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Организация Объединенных Наций A/C.1/76/PV.8 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят шестая сессия 

Первый комитет 
8-е заседание 
Среда, 13 октября 2021 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Хилале . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Марокко) 

В отсутствие Председателя его место зани-
мает г-н Миланович (Босния и Герцеговина), за-
меститель Председателя. 

Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 

Пункты 92–107 повестки дня (продолжение) 

Тематическое обсуждение конкретных 
вопросов, а также внесение на рассмотрение 
и само рассмотрение проектов резолюций и 
решений, представленных по всем пунктам 
повестки дня, касающимся разоружения и 
международной безопасности 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Комитет продол-
жит тематическое обсуждение конкретных вопро-
сов по объединенным блокам 1–4, а также внесе-
ние на рассмотрение и само рассмотрение проектов 
резолюций и проектов решений, представленных 
по переданным Комитету пунктам повестки дня. 
Я хотел бы напомнить членам Комитета, что объ-
единенными тематическими блоками, представлен-
ными сегодня на рассмотрение Комитета, являются 
«Ядерное оружие», «Другие виды оружия массо-
вого уничтожения», «Космическое пространство 
(аспекты разоружения)» и «Обычные вооружения». 

Прежде чем предоставить слово желающим вы-
ступить, я хотел бы напомнить всем делегациям о 
том, что продолжительность выступлений в ходе 
тематических обсуждений составляет пять минут 
для выступлений в национальном качестве и семь 

минут для выступлений от имени нескольких де-
легаций. Делегации, желающие выступить с заяв-
лением в порядке осуществления их права на от-
вет, смогут воспользоваться этим правом в конце 
сегодняшнего дневного заседания в соответствии с 
правилами процедуры Генеральной Ассамблеи. 

Г-н Агьеман (Гана) (говорит по-английски): 
Группа африканских государств поддерживает 
принцип полного ядерного разоружения в качестве 
необходимого условия поддержания международ-
ного мира и безопасности. Группа настаивает на 
том, чтобы обеспечение полной ликвидации ядер-
ного оружия являлось общей целью Организации 
Объединенных Наций. К сожалению, по-прежнему 
вызывают обеспокоенность медленные темпы про-
гресса в деле выполнения государствами, обладаю-
щими ядерным оружием, задачи полной ликвида-
ции своих ядерных арсеналов в соответствии с их 
юридическими обязанностями и обязательствами 
по статье VI Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) и различными соответству-
ющими согласованными итоговыми документами 
конференций участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора. Поэтому Группа настаивает на том, что-
бы государства, обладающие ядерным оружием, 
выполняли все согласованные меры и обязатель-
ства в контексте Договора. 

Группа вновь выражает свою глубокую озабо-
ченность в связи с невыполнением обещаний и обя-

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов, кабинет U-0506 (verbatimrecords@ 
un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме 
и размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 
(http://documents.un.org). 

*2128723* 

http://documents.un.org
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зательств, закрепленных в резолюции Конферен-
ции 1995 года по рассмотрению действия ДНЯО, 
касающихся создания на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и всех других ви-
дов оружия массового уничтожения. Приветству-
ем успешные итоги первой сессии Конференции 
Организации Объединенных Наций по вопросу о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массо-
вого уничтожения, которые отражены в докладе 
Генерального секретаря, содержащегося в доку-
менте A/75/63. Группа призывает все приглашен-
ные на Конференцию государства и организации 
принимать конструктивное и активное участие в 
духе доброй воли в качестве практического шага 
на пути к осуществлению резолюции 1995 года 
по Ближнему Востоку и созданию справедливой, 
устойчивой и недискриминационной архитекту-
ры безопасности в регионе. Группа африканских 
государств подтверждает вклад, который вносят 
зоны, свободные от ядерного оружия, в достиже-
ние общих целей Договора о нераспространении 
ядерного оружия. 

Группа африканских государств приветствует 
многосторонние усилия, направленные на укре-
пление режима нераспространения других видов 
оружия массового уничтожения, таких как хими-
ческое и биологическое оружие, и в этой связи про-
должит сотрудничать с соответствующими меж-
правительственными организациями и специали-
зированными учреждениями Организации Объ-
единенных Наций, в частности с Международным 
агентством по атомной энергии, Организацией по 
запрещению химического оружия и Подготови-
тельной комиссией Организации по Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 
а также продолжит неизменно поддерживать со-
ответствующие многосторонние договоры, такие 
как ДНЯО и Конвенция о биологическом оружии. 

Группа также подчеркивает важность дальней-
шего уважения неотъемлемого права на использо-
вание ядерной энергии в мирных целях и отмечает 
центральную роль Международного агентства по 
атомной энергии в этой связи, которую оно играет 
посредством оказания технической помощи и со-
трудничества, а также задачу максимального ис-
пользования достижений науки и техники в инте-
ресах социально-экономического развития. 

Кроме того, Группа приветствует двадцать пя-
тую годовщину открытия для подписания Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) и хотела бы вновь отметить важность обе-
спечения всеобщего присоединения к нему с учетом 
особой ответственности государств, обладающих 
ядерным оружием. Группа африканских государств 
призывает государства, обладающие ядерным ору-
жием, и еще не присоединившиеся к ДНЯО госу-
дарства, которые перечислены в приложении 2 к 
Договору и которые еще не подписали или не рати-
фицировали ДВЗЯИ, сделать это как можно скорее. 

Сегодня космические технологии проникают во 
все сферы жизни. Никогда прежде информацион-
ная среда, связь, банковское дело, навигация и даже 
принятие политических и стратегических решений 
не зависели в такой мере от космических техноло-
гий. По этой причине космическое пространство и 
небесные тела необходимо и впредь рассматривать 
и сохранять как общее наследие человечества. По-
этому Группа африканских государств обращает 
внимание на настоятельную необходимость изба-
вить нашу планету, в том числе космическое про-
странство, от ядерного оружия, оружия массового 
уничтожения, а также всех видов оружия, посколь-
ку наличие такого оружия представляет собой 
непосредственную угрозу для глобального мира 
и дальнейшего выживания человечества. В этой 
связи Группа подчеркивает, что космическое про-
странство, будучи общим наследием человечества, 
необходимо исследовать и использовать исключи-
тельно в мирных целях и на благо всего человече-
ства в духе сотрудничества, а также в интересах 
всех государств, независимо от их социального, 
экономического или научного развития. 

Группа африканских государств хотела бы на-
помнить о принятии в 2016 году Африканской 
космической политики и стратегии, которую мы 
рассматриваем в качестве одного из важных поли-
тических механизмов реализации африканской кос-
мической программы в рамках Повестки дня на пе-
риод до 2063 года. Мы также хотели бы напомнить 
Комитету о создании Африканского космического 
агентства и вновь заявить о том, что огромный по-
тенциал космических технологий и практических 
разработок должен нести пользу в равной мере всем 
государствам-членам. В этой связи мы призываем 
Организацию Объединенных Наций содействовать 
обеспечению равного и недискриминационного до-
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ступа к космическому пространству для всех стран. 
Группа также подчеркивает важность наличия 
международно-правовых рамок, которые бы обе-
спечивали равные возможности для исследования 
космического пространства на основе принципов 
неприсвоения и использования космического про-
странства в мирных целях в соответствии с пятью 
договорами Организации Объединенных Наций, 
регулирующими деятельность в космическом про-
странстве, в частности с Договором 1967 года о 
принципах деятельности государств по исследова-
нию и использованию космического пространства, 
включая Луну и другие небесные тела. 

По-прежнему вызывают обеспокоенность не-
законная торговля, передача и оборот стрелкового 
оружия и легких вооружений, их чрезмерное на-
копление и бесконтрольное распространение во 
многих регионах мира. В этой связи Группа аф-
риканских государства придает большое значение 
центральной роли Программы действий Органи-
зации Объединенных Наций по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней и Международного документа 
по отслеживанию как важнейших многосторонних 
документов, посвященных борьбе с незаконными 
потоками стрелкового оружия и легких вооруже-
ний и устранению их многогранных последствий, 
которые создают угрозу международному миру и 
безопасности. 

Группа признает проделанную большую работу 
по борьбе с незаконной торговлей стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями, в рамках которой 
были приняты Бамакская декларация 2000 года от-
носительно общей позиции африканских стран по 
проблеме незаконного распространения, передачи 
и оборота стрелкового оружия и легких вооруже-
ний, Учредительный акт Африканского союза, Про-
токол об учреждении Совета мира и безопасности 
Африканского союза, обнародованная в Сирте Тор-
жественная декларация об общей политике афри-
канских стран в области обороны и безопасности, 
Найробийский протокол, Протокол о контроле за 
огнестрельным оружием, боеприпасами и други-
ми связанными с ними материалами, Конвенция 
Экономического сообщества государств Западной 
Африки о стрелковом оружии и легких вооружени-
ях, боеприпасах к ним и других связанных с ними 
элементах, а также усилия, которые прилагались в 

рамках Сообщества сахело-сахарских государств 
и Союза арабского Магриба, Повестки дня Афри-
канского союза на период до 2063 года, инициативы 
«Заставим пушки замолчать» и других субрегио-
нальных инициатив. 

Группа подтверждает суверенное право госу-
дарств на приобретение, производство, экспорт, им-
порт и хранение обычных вооружений, их частей и 
компонентов к ним в целях удовлетворения своих 
потребностей в области самообороны и безопас-
ности в соответствии с Уставом Организации Объ-
единенных Наций. Группа также подчеркивает, что 
поставки оружия неуполномоченным получателям 
подпитывают конфликты и незаконную торговлю 
стрелковым оружием и легкими вооружениями, и 
призывает все государства воздерживаться от пере-
дачи оружия любому получателю без разрешения 
компетентных национальных органов импортиру-
ющих государств и запретить такую передачу. 

Г-н Септембер (Южная  Африка)  (говорит по-
английски): Я имею честь выступить от имени чле-
нов Коалиции за новую повестку дня — Бразилии, 
Египта, Ирландии, Мексики, Новой Зеландии и сво-
ей страны, Южной Африки. 

Как уже было упомянуто в ходе общих прений, 
Коалиция вновь представит свой проект резолю-
ции, озаглавленный «На пути к миру, свободно-
му от ядерного оружия: ускорение осуществления 
обязательств в отношении ядерного разоружения». 
Коалиция твердо уверена в том, что единственной 
гарантией против применения или угрозы приме-
нения ядерного оружия является его полная лик-
видация. Мы сохраняем приверженность делу по-
строения мира, свободного от ядерного оружия, и 
вносим активный вклад в достижение этой цели. В 
этой связи в проекте резолюции рассматривается 
ряд вопросов в области ядерного разоружения, по 
которым необходимо добиться прогресса в целях 
построения и поддержания мира, свободного от 
ядерного оружия. 

Учитывая отсутствие прогресса в выполнении 
долгосрочных обязательств и обязанностей в обла-
сти ядерного разоружения, Коалиция обязана про-
должать уделять внимание выполнению существу-
ющих обязательств. Поэтому значительная часть 
текста осталась неизменной по сравнению с пре-
дыдущими резолюциями Коалиции. В проекте ре-
золюции вновь говорится о том, что каждая статья 
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Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) имеет для всех государств-участников обя-
зательную силу в любой момент времени и при лю-
бых обстоятельствах и что все государства-участ-
ники должны нести полную ответственность за не-
укоснительное соблюдение своих обязательств по 
Договору. В проекте содержится призыв ко всем го-
сударствам-членам в полном объеме выполнять все 
решения, резолюции и обязательства, принятые на 
Конференциях 1995, 2000 и 2010 годов участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
по рассмотрению действия Договора. Коалиция 
продолжит работать над приданием ДНЯО универ-
сального характера и над полным осуществлением 
вытекающих из него обязательств, в частности в 
области ядерного разоружения, а также последую-
щих обязательств, согласованных на конференциях 
по рассмотрению его действия. В проекте резолю-
ции подчеркивается наш призыв к государствам, 
обладающим ядерным оружием, без дальнейшего 
промедления выполнить свои обязательства в обла-
сти разоружения. В нем также отмечается важность 
процесса рассмотрения действия ДНЯО и необхо-
димость оценки соблюдения существующих обяза-
тельства и разработки новых мер. 

Коалиция представляет конкретные рекоменда-
ции по повышению уровня транспарентности, сте-
пени измеримости и подотчетности в отношении 
выполнения обязательств в ходе текущего обзор-
ного цикла. В проекте резолюции подтверждается 
наша глубокая обеспокоенность в связи с катастро-
фическими гуманитарными последствиями приме-
нения ядерного оружия, в том числе в гендерном 
аспекте, и рекомендуется принять меры для повы-
шения уровня осведомленности об этих послед-
ствиях, в том числе посредством просвещения по 
вопросам разоружения. 

В проекте резолюции содержится призыв к го-
сударствам, обладающим ядерным оружием, пред-
принять все необходимые шаги для ускорения вы-
полнения своих обязательств, а также понизить 
уровень боевой готовности их систем ядерных во-
оружений. В нем также содержится настоятельная 
просьба понизить роль и значение ядерного оружия 
во всех концепциях, доктринах и стратегиях воен-
ного строительства и обеспечения безопасности до 
его полной ликвидации. В проекте особо отмечает-
ся озабоченность, связанная с усилением напряжен-
ности в международных отношениях и повышением 

некоторыми государствами роли ядерного оружия в 
своих доктринах обеспечения безопасности. В нем 
также содержится призыв ко всем государствам, 
обладающим ядерным оружием, предпринимать 
дальнейшие шаги для обеспечения необратимого 
изъятия всего расщепляющегося материала, кото-
рый заявлен каждым государством, обладающим 
ядерным оружием, как более не требующегося для 
военных целей. В проекте резолюции содержится 
настоятельный призыв ко всем государствам под-
держивать в рамках Международного агентства по 
атомной энергии (МАГАТЭ) создание надлежащего 
потенциала контроля за ядерным разоружением и 
выработку юридически обязывающих соглашений 
о контроле. 

В нем также подчеркивается важность полного 
осуществления резолюции 1995 года о создании на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного ору-
жия и всех других видов оружия массового уничто-
жения, а также выработки договора о создании та-
кой зоны на основе договоренностей, добровольно 
заключенных всеми государствами этого региона. 
Коалиция приветствует итоги первой сессии Кон-
ференции по вопросу о создании на Ближнем Вос-
токе зоны, свободной от ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения, которая 
была успешна проведена в 2019 году. 

В проекте резолюции содержится призыв к Ин-
дии, Израилю и Пакистану незамедлительно и без 
каких-либо предварительных условий присоеди-
ниться к ДНЯО в качестве государств, не обладаю-
щих ядерным оружием, и поставить все свои ядер-
ные объекты под гарантии МАГАТЭ. В нем также 
содержится настоятельный призыв к Корейской 
Народно-Демократической Республике, среди про-
чего, отказаться от всего ядерного оружия и всех 
существующих ядерных программ и как можно 
скорее возобновить участие в ДНЯО. В проекте ре-
золюции содержится просьба ко всем государствам 
работать сообща в целях преодоления возникших в 
работе международного механизма в области разо-
ружения препятствий, которые сдерживают усилия 
по продвижению вперед дела ядерного разоруже-
ния в многостороннем контексте. В нем содержит-
ся призыв к государствам-членам добросовестным 
образом и безотлагательно продолжить много-
сторонние переговоры об эффективных мерах по 
построению и сохранению мира, свободного от 
ядерного оружия, руководствуясь духом и целями 
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резолюции 1 (I) Генеральной Ассамблеи и статьи 
VI ДНЯО. В этой связи Коалиция с особым удов-
летворением приветствовала вступление в силу 22 
января Договора о запрещении ядерного оружия и 
призывает все государства присоединиться к это-
му Договору. С нетерпением ожидаем первого со-
вещания государств-участников Договора и призы-
ваем государства-члены продолжать поддерживать 
усилия по определению, выработке, согласованию 
путем переговоров и осуществлению дальнейших 
эффективных юридически обязывающих мер по 
ядерному разоружению. Кроме того, призываем все 
государства продемонстрировать свою привержен-
ность ядерному разоружению, поддержав проект 
резолюции. 

Поскольку наш проект резолюции призван со-
действовать выполнению согласованных ранее на 
основе консенсуса обязательств и обещаний, Коа-
лиция считает, что проект резолюции сформули-
рован таким образом, чтобы все государства были 
в состоянии его поддержать. Мы уверены, что по 
мере приближения десятой Конференции по рас-
смотрению действия Договора все делегации захо-
тят присоединиться к нам и заявить о своем реши-
тельном желании обеспечить осуществление ДНЯО 
в полном объеме и добиться прогресса в деле по-
строения и сохранения мира, свободного от ядер-
ного оружия. 

Г-жа Надо (Канада) (говорит по-французски): 
Существование ядерного оружия создает угрозу не 
только для нашей планеты, но и для человечества в 
целом. Канада считает, что применение поэтапного 
подхода к сокращению количества такого оружия и 
обеспечение его полной и необратимой ликвидации 
должно и впредь оставаться общей и непреложной 
целью всех государств-членов. Необходимо поло-
жить конец тревожной тенденции, когда государ-
ства стремятся диверсифицировать и наращивать 
свои ядерные арсеналы. Если мы хотим добиться 
значительного прогресса в области ядерного разо-
ружения, мы должны поддерживать и укреплять 
международную архитектуру разоружения и не-
распространения, которую с таким трудом создали 
наши предшественники. 

В основе этой архитектуры лежит Договор о не-
распространении ядерного оружия. Канада работа-
ет со своими партнерами над выработкой конкрет-
ных предложений и идей по активизации процесса 

его осуществления, в первую очередь посредством 
участия в Инициативе в области нераспростране-
ния и разоружения и Стокгольмской инициативе по 
ядерному разоружению.  В состав этих двух меж-
региональных групп входят государства, не обла-
дающие ядерным оружием, с различной историей, 
которые объединились с целью согласовать пути 
достижения ядерного разоружения. Их работа сви-
детельствует о значении, которое мы придаем неот-
ложному достижению нашей общей цели построе-
ния мира, свободного от ядерного оружия. Счита-
ем, что их вклад придаст положительный импульс, 
необходимый для плодотворного проведения Кон-
ференции участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора. 

Мы также хотели бы воспользоваться возмож-
ностями, открывшимися благодаря недавним со-
бытиям, таким как продление на пять лет Догово-
ра СНВ-3, начало стратегического диалога между 
Российской Федерацией и Соединенными Штатами 
и подтверждение рядом стран, обладающих ядер-
ным оружием, того, что ядерная война никогда не 
должна быть развязана и в ней не может быть по-
бедителей. Эти позитивные тенденции создают 
новые возможности, которые могут позволить нам 
добиться прогресса в деле разоружения. Лица, ко-
торые принимают решения, должны в полной мере 
осознать угрозы, связанные с ядерным оружием, и 
признать, что контроль над вооружениями содей-
ствует укреплению безопасности и повышению 
предсказуемости. 

(говорит по-английски) 

Перед лицом угрозы ядерного оружия мы долж-
ны сосредоточить наши усилия на реализации от-
дельных мер, многие из которых уже хорошо раз-
работаны и получили широкую поддержку. Благо-
даря им мы сможем достичь нашей цели ядерного 
разоружения и в то же время укрепить доверие и 
повысить уверенность. Мы должны стремиться со-
действовать разоружению и нераспространению и 
укреплять мировую архитектуру с искренней на-
деждой передать в руки следующего поколения 
более безопасный и надежный мир. Долгосрочные 
цели, за которые выступает Канада, такие как всту-
пление в силу Договора о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний и начало переговоров 
по договору о запрещении производства расще-
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пляющегося материала, реально осуществить, но 
для этого необходимо, чтобы все государства про-
демонстрировали политическую волю. Еще одним 
шагом, способствующим созданию более благо-
приятной и доверительной обстановки для разору-
жения, является расширение нашего опыта и зна-
ний в области контроля за ядерным разоружением, 
например, благодаря группе правительственных 
экспертов для рассмотрения роли контроля в со-
действии ядерному разоружению. 

Для обеспечения дальнейшего продвижения 
вперед настоятельно необходимо активизировать 
усилия по снижению ядерного риска. Хотя меры по 
ядерному разоружению в целом понятны, существу-
ют проблемы с их осуществлением. Канада искренне 
убеждена в том, что некоторые из наиболее трудно-
разрешимых проблем нашего времени можно ре-
шить посредством обеспечения большей инклюзив-
ности и повышения многообразия в области ядерно-
го разоружения. Наличие различных точек зрения 
будет способствовать появлению большего количе-
ства идей и творческих подходов и, в конечном ито-
ге, приведет к устойчивому прогрессу в реализации 
инициатив в области разоружения. По этой причине 
Канада выступает за расширение прав и возможно-
стей молодежи, которая сможет стать следующим 
поколением лидеров в вопросах разоружения и не-
распространения. Канада также считает, что равное, 
всестороннее и конструктивное участие женщин во 
всех обсуждениях по вопросам разоружения и про-
цессах принятия решений имеет решающее значение 
для достижения устойчивых результатов и поиска 
приемлемых для всех решений. 

В заключение позвольте мне сказать, что мы 
живем в мире, который становится всё более слож-
ным и взаимосвязанным. Эта реальность сопряже-
на с большими трудностями, но и с большими воз-
можностями для сотрудничества. Давайте восполь-
зуемся ими. 

Г-н Ат-Тайе (Ирак) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего делегация нашей страны присоединяется 
к заявлениям, сделанным представителем Индоне-
зии от имени движения неприсоединившихся стран 
и представителем Палестины от имени Группы 
арабских государств (см. A/C.1/76/PV.7). 

На международной арене происходят все бо-
лее сложные события в области безопасности, ко-
торые вынуждают нас незамедлительно и со всей 

серьезностью приступить к работе над придани-
ем различным конвенциям и договорам в области 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения универсального характера. Универ-
сализация должна стать одной из первоочередных 
задач международного сообщества в его усилиях по 
построению мира, свободного от оружия, которое 
способно уничтожить как людей, так и окружаю-
щую среду. 

Ирак вновь заявляет о необходимости сохра-
нять приверженность полному и сбалансирован-
ному осуществлению трех основных компонентов 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) в соответствии с его положениями и учи-
тывать при этом тот факт, что некоторые разделы 
Договора являются несбалансированными в связи 
с тем, что приоритетное внимание в них уделяется 
вопросу о разоружении в ущерб вопросу о нерас-
пространении. Положения Договора представляют 
собой стимул, побуждающий государства присо-
единиться к нему. В этой связи Ирак подчеркивает 
важность работы по преодолению проблем, с ко-
торыми Договор столкнулся в 2015 году на Конфе-
ренции участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия Дого-
вора того года, с тем чтобы на десятой Конферен-
ции по рассмотрению действия Договора, которая 
состоится в начале следующего года, выработать 
итоговый документ, учитывающий интересы всех 
стран. 

Ирак хотел бы напомнить Комитету о том, что 
резолюция 1995 года по Ближнему Востоку, кото-
рая считается четвертым основным компонентом 
ДНЯО, все еще остается невыполненной, хотя с мо-
мента ее принятия прошло уже 25 лет. Поэтому мы 
должны неустанно работать, с тем чтобы оказывать 
поддержку усилиям, направленным на достижение 
этой цели, и обеспечить их успех. Это, среди про-
чего, предусматривает проведение второй сессии 
Конференции по вопросу о создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения. 

Ирак считает, что космическое пространство 
является общим наследием человечества, которое 
необходимо исследовать и использовать исключи-
тельно в мирных целях, на благо и в интересах всех 
без исключения государств. Поэтому мы призыва-
ем прилагать неустанные усилия в целях недопуще-
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ния милитаризации космического пространства и 
предотвращения в нем гонки вооружений. Мы так-
же поддерживаем все международные инициативы, 
которые направлены на заключение юридически 
обязательного документа, запрещающего размеще-
ние оружия в космическом пространстве. 

Катастрофические последствия развития собы-
тий в области обычных вооружений являются таки-
ми же серьезными, как и в области оружия массо-
вого уничтожения. Мы все должны выполнять свои 
обязанности и предпринимать более согласованные 
усилия на международном уровне в целях предот-
вращения таких проблем. По-прежнему вызывают 
тревогу бесконтрольное распространение стрелко-
вого оружия и легких вооружений, а также незакон-
ная торговля ими; они также представляют собой 
угрозу для безопасности и стабильности стран и 
их населения и влекут за собой катастрофические 
негативные последствия как для гражданского 
населения, так и для военных. В этой связи Ирак 
приветствовал итоговый документ, одобренный 
на основе консенсуса на седьмом созываемом раз в 
два года совещании государств для рассмотрения 
процесса осуществления Программы действий по 
предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми во всех ее аспектах и борьбе с ней (A/CONF.192/ 
BMS/2021/1, приложение). 

Мины и взрывоопасные пережитки войны име-
ют долгосрочные социально-экономические и эко-
логические последствия для Ирака. Поэтому между-
народное сообщество должно оказать Ираку помощь 
в осуществлении его текущей национальной про-
граммы разминирования в области ликвидации мин 
и взрывных устройств. Сейчас, когда мы обновляем 
наши национальные стандарты в этой области, при-
водя их в соответствие с международными стан-
дартами, Ирак нуждается в поддержке со стороны 
международного сообщества в укреплении и повы-
шении эффективности нашей деятельности посред-
ством установления партнерских отношений между 
международными и местными организациями, с тем 
чтобы укрепить наш национальный потенциал по 
решению проблемы остающегося минного загряз-
нения. В заключение я хотел бы искренне поблаго-
дарить всех, кто оказывает Ираку помощь в разми-
нировании. Хочу подчеркнуть, что Ирак до сих пор 
остро нуждается в международной поддержке в деле 
расширения состава национальных и иностранных 

групп в целях выполнения работ по обнаружению и 
ликвидации мин, наращивания нашего националь-
ного потенциала и оказания помощи жертвам и со-
действия их реабилитации. 

Г-н Аль-Кувари (Катар) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, я хотел бы от имени нашей де-
легации выразить Вам и принимающим участие в 
работе Первого комитета делегациям признатель-
ность за прилагаемые усилия. 

Распространение ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения, включая химическое 
и биологическое оружие, вызывает серьезную озабо-
ченность у международного сообщества. Все более 
широкое распространение такого оружия может при-
вести к увеличению числа возможных инцидентов и 
нападений с серьезными последствиями для челове-
чества и будущих поколений. Кроме того, продолжа-
ющаяся разработка такого оружия и угроза его при-
менения усиливают международную напряженность 
и подрывают международный мир и безопасность. 

Международные усилия в области всеобщего 
и полного разоружения и нераспространения яв-
ляются краеугольным камнем создания мирных и 
безопасных обществ. Результатом коллективных 
международных усилий в области ядерного разо-
ружения и нераспространения стало заключение 
конвенций и договоров, запрещающих применение 
ядерного оружия и других видов оружия массово-
го уничтожения и предусматривающих кримина-
лизацию применения такого оружия. В этой связи 
делегация нашей страны подчеркивает важность 
соблюдения всех таких соответствующих между-
народных конвенций и договоров, включая те, ко-
торые касаются запрещения ядерных испытаний 
и разработки ядерных арсеналов и других видов 
смертоносного оружия. 

Если мы хотим добиться прогресса в деле осу-
ществления договоров в области разоружения и за-
ключения имеющих обязательную юридическую 
силу конвенций, то только многосторонняя дипло-
матия позволит нам выработать общую позицию 
в отношении достижения целей международного 
сообщества в области международного мира и без-
опасности при уважении суверенитета, единства 
и независимости государств. Задержка в создании 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничто-
жения, не будет способствовать достижению мира 
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и безопасности в регионе. В этой связи Катар вновь 
заявляет, что поддерживает вторую сессию Конфе-
ренции по вопросу о создании на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения, которая состоится 
в период с 29 ноября по 3 декабря в Центральных 
учреждениях Организации Объединенных Наций в 
Нью-Йорке в соответствии с решением 73/546 Гене-
ральной Ассамблеи. Надеемся, что все государства 
региона будут сотрудничать в целях обеспечения 
успешного проведения конференции под председа-
тельством нашего братского Государства Кувейт, 
что послужит укреплению мира и безопасности на 
международном и региональном уровнях. 

Катар приложит все усилия для разработки на-
ционального законодательства в отношении ору-
жия массового уничтожения, которое будет сораз-
мерно нашим обязательствам и соответствовать 
подписанным и ратифицированным нами конвен-
циям. Наша страна также поддерживает все меры, 
направленные на содействие осуществлению и по-
нимаю таких договоров и конвенций. В этой связи 
в феврале в рамках Регионального учебного цен-
тра в Дохе по конвенциям, касающимся оружия 
массового уничтожения, Национальный комитет 
Катара по запрещению оружия совместно с Ор-
ганизацией по запрещению химического оружия 
провел для государств-членов в Азии вебинар по 
Конвенции по химическому оружию и вопросам 
обращения с химическими веществами и обеспе-
чения химической безопасности. В ходе вебинара 
были рассмотрены практические методы обеспе-
чения безопасности на химических объектах и 
способы обеспечения химической безопасности 
при осуществлении деятельности в мирных целях. 
15 и 16 февраля Комитет в сотрудничестве с на-
шим министерством просвещения и высшего об-
разования провел десятый ежегодный семинар по 
повышению осведомленности о конвенциях в об-
ласти оружия массового уничтожения с участием 
старшеклассников из Катара. В рамках семинара 
были проведены занятия, посвященные конвен-
циям в области оружия массового уничтожения, 
а также ядерного, химического и биологического 
оружия. В ходе занятий также рассматривалась 
роль международных организаций в этой связи 
и обсуждались усилия Катара, направленные на 
осуществление конвенций в области оружия мас-
сового уничтожения. 

В заключение Государство Кувейт вновь заяв-
ляет о важной роли международного сотрудниче-
ства в деле ликвидации ядерного оружия и оружия 
массового уничтожения и содействия нераспро-
странению. Мы подчеркиваем нашу твердую при-
верженность выполнению обязательств в области 
ядерного разоружения и нераспространения, и мы 
будем и впредь сотрудничать с членами междуна-
родного сообщества в целях поддержания между-
народного мира и безопасности. 

Г-н Пиерис (Шри-Ланка) (говорит по-
английски): Позвольте мне сделать несколько заме-
чаний по блоку вопросов 3 «Космическое простран-
ство (аспекты разоружения)». Известный как отец 
ракетостроения Константин Циолковский, вдох-
новленный произведениями Жюля Верна, предло-
жил идею космических путешествий. Он отмечал, 
что Земля — колыбель человечества, но нельзя веч-
но жить в колыбели. С незапамятных времен чело-
век смотрел на звезды и небо над головой и интере-
совался объектами в ночном небе. С наступлением 
нового века государства стали проводить политику 
контроля над космическим пространством в целях 
проведения военных операций. Баллистические 
ракеты играют важную роль в национальных про-
граммах обеспечения безопасности многих стран. 
Разработка оборонительных систем подпитывает 
всемирную гонку вооружений. В этой связи все 
начали признавать, что война в космическом про-
странстве неизбежна. Можно только гадать, какого 
рода правовая ситуация сложится в этой довольно 
неопределенной сфере в ситуации потенциального 
конфликта. Отмечается ощутимое отсутствие ясно-
сти, что ведет к повышению угрозы для глобальной 
безопасности. 

Шри-Ланка хотела бы подчеркнуть, что косми-
ческое пространство является частью общего на-
следия всего человечества. Оно не является исклю-
чительной собственностью некоторых и не должно 
быть собственностью немногочисленной элиты. 
Космос — это наше всеобщее достояние. Заимствуя 
фразу из поп-культуры и сферы научной фантасти-
ки и принося извинения Джину Родденберри, ко-
торый подарил нам «Звездный путь», хочу сказать, 
что космос остается, как он выразился, последним 
рубежом, местом, куда смело идти туда, местом, 
где не ступала нога человека; эти слова стали попу-
лярны благодаря телевизионному шоу. Этот рубеж 
необходимо защитить и сохранить. Все государства 
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должны иметь равные возможности доступа к кос-
мическому пространству для его исследования и 
использования в мирных целях на общее благо все-
го человечества и всех наших стран. 

Крайне важно не допустить возникновения 
конфликтов или эскалации в космическом про-
странстве и предотвратить любую милитаризацию 
космоса или размещение в нем оружия. Мы вновь 
заявляем о том, что любое регулирование космиче-
ского пространства должно осуществляться в целях 
улучшения состояния космической среды для ее 
использования всеми государствами и никоим об-
разом не должно ограничивать осуществление ими 
всесторонней космической деятельности, исполь-
зование космического пространства в прикладных 
целях и его исследование. В этом заключается суть 
Договора 1967 года о принципах деятельности го-
сударств по исследованию и использованию кос-
мического пространства, включая Луну и другие 
небесные тела, в котором отражена решимость го-
сударств сделать космическое пространство общим 
достоянием человечества. Мы должны стремиться 
к расширению сотрудничества в целях создания си-
стемы управления, которая бы способствовала ин-
новационной деятельности и обеспечивала долго-
срочную устойчивость космической деятельности 
в целом. 

Взаимосвязанный характер космической дея-
тельности имеет свои преимущества и недостатки. 
При надлежащем управлении зависимость госу-
дарств от их возможностей использования косми-
ческого пространства в гражданских и военных це-
лях будет иметь важное значение для обеспечения 
безопасности планеты. Однако по той же причине 
государства могут стать уязвимыми для многочис-
ленных угроз. В условиях увеличения числа еди-
ниц противоспутникового оружия, спутниковых 
устройств для создания радиоэлектронных помех, 
киберугроз и лазерного оружия размещение ору-
жия в космическом пространстве представляет со-
бой угрозу для глобальной безопасности. По мере 
роста космического потенциала отдельных стран 
соответствующим образом возрастает вероятность 
гонки вооружений. Хотя коллективная безопас-
ность позволяет государствам работать сообща, от-
дельные государства могут стремиться наращивать 
свой потенциал и конкурировать друг с другом. 
Поэтому вполне вероятно, что цели национальной 
безопасности и глобальной безопасности могут не 

совпадать. Наглядным свидетельством этому яв-
ляется продолжение использования космического 
пространства в военных целях и рост гонки воору-
жений в космическом пространстве. Поэтому такая 
ситуация требует создания международного режи-
ма регулирующего надзора за такой деятельностью, 
с тем чтобы можно было предпринять эффективные 
шаги для противодействия этой тенденции. 

Именно по этим причинам на протяжении поч-
ти четырех десятилетий Шри-Ланка и Египет гор-
дятся тем, что совместно представляют ежегод-
ную резолюцию, озаглавленную «Предотвращение 
гонки вооружений в космическом пространстве». 
В этом году честь представить проект резолю-
ции A/C.1/76/L.3 о предотвращении гонки воору-
жений в космическом пространстве выпала Шри-
Ланке. Надеемся, что, как и в предыдущие годы, 
проект получит широкую поддержку Комитета. В 
проект резолюции были внесены лишь технические 
обновления, и мы надеемся на дальнейшую под-
держку в пользу его принятия. 

Г-н Эльхомосани (Египет) (говорит по-
английски): Египет присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителем Индонезии от имени 
Движения неприсоединившихся стран (ДНП) и 
представителем Палестины от имени Группы араб-
ских государств (см. A/C.1/76/PV.7), а также к заяв-
лению, сделанному ранее на заседании представи-
телем Ганы от имении Группы африканских госу-
дарств, и я хотел бы добавить несколько замечаний 
в своем национальном качестве. 

В результате роста напряженности на мировом 
уровне вкупе со стремительным развитием техно-
логий риск преднамеренного или случайного при-
менения ядерного оружия достиг одного из самых 
высоких уровней со времен «холодной войны». Не-
обходимо незамедлительно исправить сложившееся 
положение дел, с тем чтобы восстановить доверие 
к нынешнему режиму и подкрепить веру в него. В 
качестве первого шага в ходе десятой Конференции 
участников Договора о нераспространении ядерно-
го оружия по рассмотрению действия Договора сле-
дует подтвердить действенность всех ранее взятых 
обязательств. Надеемся, что продление Договора 
СНВ-3 окажется шагом в правильном направлении. 

Сохраняющаяся на протяжении десятилетия 
тупиковая ситуация в плане выполнения резолю-
ции 1995 года по Ближнему Востоку и множества 
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аналогичных резолюций подрывает авторитет и 
надежность режима разоружения и нераспростра-
нения, а также многосторонних норм и принципов 
верховенства права на международном уровне. В 
этой связи считаем, что Конференция по вопросу о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, первая сессия которой была успешно 
проведена в ноябре 2019 года, предоставляет Орга-
низации Объединенных Наций хорошую возмож-
ность предпринять конструктивные практические 
шаги в этом направлении в рамках институцио-
нального, всеохватного и основанного на консен-
сусе процесса. С нетерпением ожидаем проведения 
второй сессии Конференции в ноябре. Рассчитыва-
ем также на дальнейшую поддержку всеми государ-
ствами-членами ежегодно вносимого Египтом про-
екта резолюции по вопросу о создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия, ко-
торый до 2017 года принимался консенсусом, а так-
же представляемого нами от имени Лиги арабских 
государств проекта резолюции «Опасность распро-
странения ядерного оружия на Ближнем Востоке». 

Космическое пространство — это наше общее 
наследие, которым в равной степени владеют все 
народы мира, и общее достояние человечества. Су-
ществует явная необходимость в разработке юри-
дически обязательного документа, который позво-
лил бы дополнить имеющуюся международно-пра-
вовую базу в части положений о предотвращении 
гонки вооружений в космическом пространстве и 
заполнения соответствующих правовых пробелов 
в этой области. Такой документ должен запре-
щать размещение любого оружия в космическом 
пространстве, а также вооруженные нападения 
на спутники или любые другие космические объ-
екты, преднамеренное пагубное вмешательство, 
нарушающее нормальное функционирование кос-
мических объектов, и разработку оружия, специ-
ально предназначенного для нападения на косми-
ческие объекты. Египет и Шри-Ланка в очередной 
раз представили совместный ежегодный проект 
резолюции под названием «Предотвращение гонки 
вооружений в космическом пространстве». Рассчи-
тываем на то, что все государства-члены поддер-
жат эту важную резолюцию. 

Приветствуем принятие итогового документа 
седьмого созываемого раз в два года совещания 
государств для рассмотрения процесса осущест-

вления Программы действий по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней (A/CONF.192/BMS/2021/1, 
приложение). С нетерпением ожидаем проведения 
в 2022 году восьмого созываемого раз в два года 
совещания для проработки вопросов, связанных с 
утечкой стрелкового оружия и легких вооружений 
к несанкционированным получателям, и выпол-
нения положений итогового документа седьмого 
совещания, в частности в том, что касается введе-
ния в действие разработанной по инициативе ДНП 
программы стипендий для организации обучения 
студентов из развивающихся стран. 

Ближний Восток и Африка сталкиваются с се-
рьезными угрозами, обусловленными увеличением 
незаконных потоков и преднамеренных поставок 
стрелкового оружия и легких вооружений терро-
ристам и незаконным вооруженным группировкам. 
Некоторые утверждают, что Договор о торговле 
оружием (ДТО) мог бы помочь прекратить все не-
законные поставки обычных вооружений. В этой 
связи подчеркиваем, что ДТО имеет ряд недостат-
ков, в частности в связи с отсутствием в нем четких 
определений и критериев, которые в значительной 
степени подрывают его потенциальную эффектив-
ность. Вновь обращаемся к государствам — участ-
никам ДТО с призывом обеспечить, чтобы его осу-
ществление соответствовало Уставу Организации 
Объединенных Наций и никоим образом не ущем-
ляло права государств на удовлетворение их по-
требностей в области национальной безопасности 
и самообороны. 

Г-жа Ман Ян Эн (Сингапур) (говорит по-
английски): Сингапур присоединяется к заявлени-
ям, с которыми выступили представитель Индоне-
зии от имени Движения неприсоединившихся стран 
и представитель Малайзии от имени Ассоциации 
государств Юго-Восточной Азии (см. A/C.1/76/ 
PV.7), и мы хотели бы высказать следующие до-
полнительные замечания в своем национальном 
качестве. 

Одна из главных целей Организации Объеди-
ненных Наций — поддержание международного 
мира и безопасности. Поэтому разоружение и не-
распространение являются важнейшей частью на-
шей работы в Организации Объединенных Наций. 
Международное сообщество должно совместными 
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усилиями стараться достичь прогресса в области 
разоружения, не ущемляя при этом суверенное 
право государств на самооборону и ответственное 
правоприменение. Такой баланс необходимо найти 
для того, чтобы обеспечить безопасное и спокой-
ное будущее для всех. В этой связи хочу остано-
виться на трех моментах. 

Во-первых, приветствуем позитивные шаги, 
предпринятые недавно государствами, обладаю-
щими ядерным оружием, особенно государствами 
с крупнейшими ядерными арсеналами, для продол-
жения диалога и укрепления взаимного доверия в 
целях решения задач в области ядерного разоруже-
ния и нераспространения. Речь идет о продлении 
на пять лет с 2021 по 2026 год срока действия До-
говора между Российской Федерацией и Соединен-
ными Штатами Америки о мерах по дальнейшему 
сокращению и ограничению стратегических на-
ступательных вооружений и о двустороннем диа-
логе о достижении стратегической стабильности 
путем осуществления контроля над ядерными во-
оружениями и принятия мер по снижению рисков. 
Вместе с тем, хотя за последние 76 лет ядерное 
оружие не применялось, прогресс в области ядер-
ного разоружения остается медленным, а во мно-
гих регионах сохраняется опасность распростране-
ния ядерного оружия. Поэтому необходимо, чтобы 
на предстоящей десятой Конференции участников 
Договора по рассмотрению действия Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) го-
сударства не только подтвердили свою готовность 
осуществлять положения Договора, но и обяза-
лись выполнять свои обязательства по нему. На-
стоятельно призываем государства, обладающие 
ядерным оружием, активизировать усилия по со-
кращению своих ядерных арсеналов и прекратить 
качественное совершенствование ядерного оружия 
и его испытания. Международное сообщество так-
же должно добиваться придания ДНЯО универ-
сального характера и искать способы привлечь к 
сотрудничеству те ядерные государства, которые 
не охвачены ДНЯО и не участвуют в дискуссиях 
по вопросам разоружения. 

В то же время Сингапур поддерживает неотъ-
емлемое право на безопасное и мирное использова-
ние ядерной науки и технологии, как это предусмо-
трено в ДНЯО. Подтверждаем центральную роль 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) в деле обеспечения ядерной безопасно-

сти и защиты и призываем государства-члены про-
должать поддерживать МАГАТЭ в его усилиях по 
эффективному выполнению своего мандата. 

Во-вторых, международное сообщество долж-
но продолжать свои усилия по предотвращению 
распространения оружия массового уничтожения. 
Будучи одним из самых загруженных перевалоч-
ных пунктов в мире, Сингапур серьезно относится 
к своим обязанностям в этом отношении. Мы ре-
шительно настроены в полной мере соблюдать все 
соответствующие резолюции Совета Безопасности 
и применяем эффективные процедуры контроля за 
экспортом, которые мы регулярно пересматриваем, 
с тем чтобы они сохраняли свою актуальность. Син-
гапур также активно участвует в многосторонних 
инициативах, таких как Инициатива по безопасно-
сти в борьбе с распространением (ИБОР). В этом 
году Сингапур в четвертый раз проведет у себя в 
рамках ИБОР учения «Deep Sabre», направленные 
на наращивание потенциала нашего региона в об-
ласти противодействия распространению оружия 
массового уничтожения. С интересом ожидаем так-
же проведения всеобъемлющего обзора хода выпол-
нения резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности, 
который был отложен из-за пандемии коронавирус-
ной инфекции. 

В-третьих, государства должны выполнять 
свои международно-правовые обязательства по 
пресечению незаконной торговли обычными во-
оружениями и их неизбирательного применения. 
Сингапур приветствует и поддерживает результа-
ты, достигнутые в ходе седьмого созываемого раз 
в два года совещания государств для рассмотрения 
процесса осуществления Программы действий по 
предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружени-
ями во всех ее аспектах и борьбе с ней. Сингапур 
подписал Договор о торговле оружием и проводит 
работу для его ратификации. Мы держим курс на 
достижение предусмотренной в Договоре цели — 
предотвращение незаконной торговли обычными 
вооружениями. 

Сингапур поддерживает международные ини-
циативы, направленные против неизбирательно-
го применения противопехотных наземных мин, 
кассетных боеприпасов и обычных вооружений. 
Признаем потенциальные последствия примене-
ния такого оружия для ни в чем не повинных граж-
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данских лиц и поддерживаем соответствующие 
резолюции Организации Объединенных Наций и 
международные инициативы, осуществляемые в 
рамках Конвенции о запрещении или ограничении 
применения конкретных видов обычного оружия, 
которые могут считаться наносящими чрезмерные 
повреждения или имеющими неизбирательное дей-
ствие, Оттавской конвенции и Конвенции по кас-
сетным боеприпасам. В этой связи Сингапур ввел 
бессрочный мораторий на экспорт противопехот-
ных наземных мин и кассетных боеприпасов. 

В заключение позвольте мне подтвердить го-
товность Сингапура к конструктивному сотрудни-
честву с международным сообществом для укре-
пления взаимодействия и развития открытого диа-
лога во имя построения более безопасного и благо-
получного будущего для всех. 

Г-н Воронцов (Российская Федерация): Договор 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) — 
одна из основ современного миропорядка. На пред-
стоящей Конференции участников Договора о не-
распространении ядерного оружия по рассмотре-
нию действия Договора рассчитываем выйти на 
приемлемые для всех решения, способствующие 
укреплению режима Договора. Разделяя благород-
ную цель безъядерного мира, с пониманием отно-
симся к взглядам тех, кто выступает за скорейшую 
ликвидацию ядерного оружия, однако обеспечить 
прогресс в ядерном разоружении возможно только 
на основе консенсуса и путем выверенных, поэтап-
ных сокращений в контексте статьи VI ДНЯО при 
поддержании стратегического баланса в соответ-
ствии с принципом неделимой безопасности. 

Попытки ввести немедленный запрет на ядер-
ное оружие считаем ошибочными и контрпродук-
тивными. Это провоцирует глубокие разногласия 
и расшатывает основы ДНЯО. Убеждены, что в 
ядерной войне не может быть победителей и что 
она никогда не должна быть развязана. Россия не-
укоснительно выполняет соглашения по контролю 
над вооружениями. Наши достижения по сокра-
щению ядерных вооружений в рамках договорен-
ностей с Соединенными Штатами хорошо извест-
ны. Продление Договора о мерах по дальнейшему 
сокращению стратегических вооружений создало 
основу для диалога с Соединенными Штатами о бу-
дущем контроле над вооружениями с учетом всех 
факторов стратегической стабильности, включая 

наступательные и оборонительные вооружения в 
ядерном и неядерном оснащении, способные ре-
шать стратегические задачи. Готовы к интенсивной 
работе на основе взаимного учета интересов. 

Неурегулированными остаются проблемы про-
тиворакетной обороны, периода после завершения 
действия Договора о ликвидации ракет средней 
дальности и меньшей дальности, неядерных во-
оружений глобального удара. Кроме того, необхо-
димо прекратить противоречащую ДНЯО прак-
тику совместных ядерных миссий, отказаться от 
базирования ядерного оружия вне национальной 
территории, ликвидировав имеющуюся для этого 
инфраструктуру. 

Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний — важнейший инструмент в сфере 
ядерного нераспространения, полностью соблюда-
ем его положения. Призываем страны из Приложе-
ния 2 незамедлительно ратифицировать Договор. 

Неукоснительно соблюдаем обязательства по 
Конвенции о биологическом и токсинном оружии. 
Выполнению ее положений всеми государствами-
участниками в полном объеме способствовало бы 
принятие юридически обязывающего протокола 
к Конвенции с надежным механизмом проверки. 
Рассчитываем на одобрение конкретных предло-
жений по улучшению осуществления Конвенции 
на совещании государств-участников Конвенции о 
биологическом оружии и Конференции государств-
участников по рассмотрению действия Конвенции. 
В этой связи считаем своевременными российские 
инициативы. Для начала работы по обеспечению 
эффективного задействования Механизма Гене-
рального секретаря по расследованию предпола-
гаемых случаев применения химического и биоло-
гического оружия Россия внесла в Первый комитет 
проект соответствующей резолюции, призываем к 
его поддержке и соавторству. 

Конвенция о химическом оружии (КХО) явля-
ется ключевым инструментом в сфере химического 
разоружения и нераспространения. Россия после-
довательно выступает за ее укрепление. В Органи-
зации по запрещению химического оружия сложи-
лась весьма непростая ситуация: организация, где 
решения всегда принимались консенсусом, оказа-
лась расколотой вследствие политизации, размыва-
ния мандата и отхода от положений КХО. 
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Особого внимания членов Организации Объ-
единенных Наций требует восприятие космоса ря-
дом стран как арены для ведения боевых действий 
в связи с реализацией односторонних установок 
на размещение орудия в космосе и наращивание 
потенциала силового воздействия на космические 
объекты. Ставка сделана на достижение собствен-
ного военного доминирования в ущерб интересам 
всех остальных действующих или потенциальных 
участников космической деятельности. В этой связи 
сейчас крайне важно, чтобы предотвращение гонки 
вооружений в космосе безоговорочно стало нор-
мой национальной политики государств — членов 
Организации Объединенных Наций, общепризнан-
ным международным принципом. От государств-
членов требуется зафиксировать общее понимание, 
что в космосе не должно размещаться оружие лю-
бого вида. Востребован и запрет на применение или 
угрозу применения силы в отношении космических 
объектов, а также с их использованием. Последова-
тельно проводим линию на запуск переговоров по 
разработке международного юридически обязыва-
ющего инструмента по предотвращению гонки во-
оружений в космосе и его сохранению для мирных 
целей. Вносим на рассмотрение Первого комите-
та проекты резолюций по неразмещению первы-
ми оружия в космосе, мерам транспарентности и 
укрепления доверия в космической деятельности, а 
также дальнейшим политическим мерам в области 
предотвращения гонки вооружений в космическом 
пространстве. Рассчитываем на их максимальную 
поддержку и соавторство. 

Г-н Ву (Вьетнам) (говорит по-английски): Наша 
делегация присоединяется к заявлениям, сделан-
ным представителем Малайзии от имени Ассоциа-
ции государств Юго-Восточной Азии и представи-
телем Индонезии — от имени Движения неприсо-
единившихся стран (см. A/C.1/76/PV.7). 

Вьетнам хотел бы подтвердить, что последова-
тельно проводит политику, направленную на под-
держку общих усилий международного сообщества 
в области нераспространения и разоружения, пред-
принимаемых в целях полной ликвидации всего 
оружия массового уничтожения. Договор о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО) остается 
краеугольным камнем глобального режима ядерно-
го нераспространения, разоружения и мирного ис-
пользования ядерной энергии. Государства-участ-
ники должны выполнять свои обязательства по 

ДНЯО и подтвердить свою приверженность тому, 
чтобы и впредь вносить вклад в реализацию его 
долгосрочных целей путем укрепления мер по не-
распространению, достижения прогресса в перего-
ворах по разоружению и развития международного 
сотрудничества в области мирного использования 
ядерной энергии. Необходимо приложить усилия 
для обеспечения успешного проведения предстоя-
щей десятой Конференции государств-участников 
ДНЯО по рассмотрению действия Договора и эф-
фективного осуществления ДНЯО в следующем 
цикле. Призываем членов Организации, которые 
этого еще не сделали, в частности государства, 
перечисленные в приложении 2 к Договору о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ), безотлагательно подписать и ратифици-
ровать ДВЗЯИ. 

Договор о запрещении ядерного оружия — это 
историческое соглашение, которое является важ-
ным вкладом в глобальный режим нераспростра-
нения и разоружения. Вьетнам гордится тем, что 
стал десятой страной, ратифицировавшей Договор, 
вступивший в силу 22 января. Мы готовы взаимо-
действовать с другими странами в целях успешного 
проведения предстоящего первого совещания госу-
дарств-участников Договора в марте следующего 
года. 

Наша делегация, как и раньше, призывает к 
всеобщему соблюдению международно-правовых 
документов, касающихся других видов оружия 
массового уничтожения. Мы поддерживаем полное 
и эффективное осуществление Конвенции о биоло-
гическом оружии (КБО) и Конвенции о химическом 
оружии (КХО). Мы приветствуем прогресс, достиг-
нутый в ликвидации запасов химического оружия в 
рамках КХО, и поддерживаем работу Организации 
по запрещению химического оружия и ее тесное со-
трудничество с государствами-участниками и ока-
зание им помощи. 

Вопрос об обычных вооружениях заслуживает 
более пристального внимания со стороны междуна-
родного сообщества. Государства имеют законное 
право производить и хранить обычные вооружения 
для целей национальной обороны и безопасности и 
осуществлять торговлю ими. В то же время госу-
дарства несут основную ответственность за реше-
ние вопросов, связанных с обычными вооружения-
ми. Мы по-прежнему испытываем обеспокоенность 
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в связи с угрозой, которую представляют для граж-
данских сотрудников и миротворческого персонала 
наземные мины, взрывоопасные пережитки войны 
и самодельные взрывные устройства, которые при-
водят к серьезным и долгосрочным гуманитарным, 
социальным и экономическим последствиям для 
населения более чем 60 стран. В апреле под предсе-
дательством Вьетнама Совет Безопасности принял 
заявление Председателя (S/PRST/2021/8) о деятель-
ности, связанной с разминированием, в котором со-
держится призыв к государствам-членам, органам 
системы Организации Объединенных Наций и дру-
гим соответствующим организациям и учреждени-
ям оказывать усиленное содействие странам, стал-
кивающимся с этой проблемой, в том числе путем 
обмена передовым опытом и оказания им техниче-
ской и финансовой помощи. 

Исследовать и использовать космическое про-
странство исключительно в мирных целях соглас-
но международному праву, Уставу Организации 
Объединенных Наций и соответствующим догово-
рам — это право всех стран, которое отвечает об-
щим интересам. Мы призываем к продолжению ре-
гионального и международного сотрудничества в 
целях продвижения мер укрепления доверия, а так-
же культуры мира и дружбы между всеми народами 
и странами для более эффективного использования 
космического пространства в интересах мира, без-
опасности и развития. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предлагаю Коми-
тету заслушать заранее записанное выступление 
представителя Австрии. 

В зале заседаний воспроизводится видеозапись 
выступления. 

Г-н Балуджи (Исламская Республика Иран) (го-
ворит по-английски): Исламская Республика Иран 
присоединяется к заявлению, сделанному предста-
вителем Индонезии от имени Движения неприсо-
единившихся стран (см. A/C.1/76/PV.7). Позднее мы 
представим отдельные заявления по каждому блоку 
вопросов. 

Глобальное ядерное разоружение остается од-
ной из самых давних целей Организации Объеди-
ненных Наций. На сегодняшний день международ-
ная безопасность находится под угрозой ввиду на-
личия в арсеналах государств почти 14 000 единиц 

ядерного оружия, при этом существуют продуман-
ные долгосрочные планы не только модернизации, 
но и пополнения арсеналов государств, обладаю-
щих ядерным оружием, следствием чего станет 
усиление гонки ядерных вооружений. Ставка на 
стратегию ядерного сдерживания остается одним 
из элементов политики обеспечения безопасности, 
проводимой всеми государствами, обладающими 
ядерным оружием, что подтверждается в тексте 
опубликованного в 2021 году Комплексного обзора 
вопросов безопасности, обороны, развития и внеш-
ней политики Соединенного Королевства. Тем не 
менее, несмотря на четкое юридическое обязатель-
ство таких государств в соответствии со статьей VI 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), переговоры по ядерному разоружению не 
ведутся. 

Более того, выход Соединенных Штатов из До-
говора о ликвидации ракет средней дальности и 
меньшей дальности ознаменовал прекращение дей-
ствия обязательств по ликвидации целого класса 
ядерных ракет. Помимо этого, их выход из Совмест-
ного всеобъемлющего плана действий и нежелание 
возобновить его выполнение серьезно подрывают 
международные усилия по ядерному разоружению. 
Между тем имеющееся у израильского режима 
ядерное оружие является основным препятствием 
для создания на Ближнем Востоке зоны, свободной 
от ядерного оружия. Мы вновь призываем между-
народное сообщество заставить Израиль ликви-
дировать свой ядерный арсенал, незамедлительно 
присоединиться к ДНЯО в качестве участника, не 
обладающего ядерным оружием, без каких-либо 
предварительных условий и поставить все свои 
ядерные объекты под полномасштабные гарантии 
Международного агентства по атомной энергии. 

Иран входит в число стран с самым высоким 
показателем присоединения к международным до-
кументам, запрещающим оружие массового уничто-
жения. Спустя примерно 24 года после вступления 
в силу Конвенции по химическому оружию (КХО) 
применение или угроза применения химического 
оружия по-прежнему вызывает серьезную обеспо-
коенность международного сообщества. Кроме того, 
химическое оружие до сих пор не уничтожено, а 
КХО до сих пор не придан универсальный характер. 
Соединенные Штаты как единственное государство, 
обладающее химическим оружием, не только не уло-
жились в окончательный продленный срок уничто-
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жения своих запасов этого оружия, истекший в апре-
ле 2012 года, но и попытались отложить выполнение 
своих обязательств до 2023 года. Мы настоятельно 
призываем Соединенные Штаты мобилизовать весь 
свой потенциал для завершения уничтожения своих 
запасов химического оружия как можно скорее до 
истечения установленного срока. 

Что касается Конвенции по биологическому 
оружию (КБО), то наиболее эффективным подхо-
дом к ее укреплению является возобновление пере-
говоров по юридически обязывающему протоколу 
к Конвенции. В этой связи мы призываем Соеди-
ненные Штаты снять свое возражение против их 
возобновления. Продолжающееся неприсоединение 
израильского режима к КБО и КХО является се-
рьезным препятствием на пути к приданию им уни-
версального характера и представляет собой угрозу 
для региональной безопасности. 

Предотвращение гонки вооружений в космиче-
ском пространстве могло бы устранить серьезную 
угрозу для международного мира и безопасности. 
С этой целью Конференции по разоружению следу-
ет своевременно разработать дальнейшие меры, в 
том числе подготовить юридически обязывающий 
документ, содержащий положения о надлежащем и 
эффективном контроле. Мы глубоко обеспокоены 
нарастающей угрозой размещения оружия в косми-
ческом пространстве. Ранее Соединенные Штаты 
создали космические силы, бюджет которых на этот 
год превышает 17 млрд. долл. США, а в следующем 
году будет увеличен на 13 процентов. Мы не при-
емлем незаконные санкции Соединенных Штатов в 
отношении Иранского космического агентства. 

Иран вновь подтверждает суверенное и неотъ-
емлемое право государств на приобретение, про-
изводство, экспорт, импорт и хранение обычных 
вооружений в соответствии со статьей 51 Устава 
Организации Объединенных Наций. Тем не менее 
в таких регионах, как Ближний Восток, перепро-
изводство, массовые поставки и чрезмерное нако-
пление такого оружия вызывают обеспокоенность 
с точки зрения региональной и международной 
безопасности. Израиль является крупнейшим в ре-
гионе бенефициаром помощи в виде поставок во-
оружений из Соединенных Штатов. Применение 
такого оружия приводит к совершению различных 
преступлений, вызывает дестабилизацию и подры-
вает безопасность, и этому нужно положить конец. 

Наконец, немаловажно отметить, что, к сожале-
нию, итоговый документ седьмого созываемого раз 
в два года совещания государств для рассмотрения 
процесса осуществления Программы действий по 
предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми во всех ее аспектах и борьбе с ней (A/CONF.192/ 
BMS/2021/1, приложение) содержит положения, 
включая положение о создании группы экспертов 
открытого состава, противоречащие мандату созы-
ваемого раз в два года совещания. 

Г-н Мольнар (Венгрия) (говорит по-английски): 
Венгрия присоединяется к заявлению, сделанному 
наблюдателем от Европейского союза (см. A/C.1/76/ 
PV.7). В этой связи я сделаю лишь несколько крат-
ких замечаний от лица своей страны. 

Из всех задач, стоящих перед нами в ядерной 
области, наиболее важной является подготовка сба-
лансированного, всеобъемлющего и эффективного 
документа по итогам Конференции участников До-
говора о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению действия Договора благодаря до-
стижению ощутимого прогресса по всем трем ком-
понентам. Что касается ядерного разоружения, то 
Венгрия разделяет конечную цель, заключающую-
ся в построении мира, свободного от ядерного ору-
жия. Однако, на наш взгляд, быстрого пути к дости-
жению этой цели не существует. Создать соответ-
ствующую платформу позволит лишь поэтапный 
подход, способствующий вовлечению государств, 
обладающих ядерным оружием, и подразумеваю-
щий постепенное принятие конкретных практиче-
ских шагов. Такой всеохватный и поэтапный под-
ход предусматривает вступление в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 
начало переговоров по договору о запрещении про-
изводства расщепляющегося материала и достиже-
ние прогресса в области контроля за ядерным разо-
ружением, а также принятие мер по уменьшению 
рисков, обеспечению транспарентности и укре-
плению доверия. Венгрия вносит свой вклад в эти 
усилия в качестве члена второй Группы правитель-
ственных экспертов для дальнейшего рассмотре-
ния вопросов контроля за ядерным разоружением 
и участника Международного партнерства в целях 
контроля за ядерным разоружением и инициативы 
«Создание условий для ядерного разоружения». 
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Что касается опасности распространения ядер-
ного оружия, то Венгрия поддерживает полную, не-
обратимую и поддающуюся проверке денуклеари-
зацию Корейского полуострова. Мы также поддер-
живаем усилия, направленные на обеспечение ис-
ключительно мирного характера иранской ядерной 
программы. Мы считаем, что оптимальным спосо-
бом достижения этой цели остается осуществление 
Совместного всеобъемлющего плана действий. Как 
страна, развивающая ядерную программу в мир-
ных целях, Венгрия признает неотъемлемое право 
всех государств-членов на использование ядерной 
энергии в мирных целях, что будет также способ-
ствовать достижению нами амбициозных целей 
в области охраны окружающей среды. Мы твердо 
убеждены, что обеспечение технической и физи-
ческой ядерной безопасности является залогом ис-
пользования ядерной энергии в мирных целях и 
способствует поддержанию положительного отно-
шения к ней в обществе. В этой связи в настоящее 
время мы выступаем в качестве организатора рабо-
ты Контактной группы по ядерной безопасности и 
примем у себя следующее пленарное заседание Гло-
бальной инициативы по борьбе с актами ядерного 
терроризма. 

Применение химического оружия кем бы то ни 
было, где бы то ни было, когда бы то ни было и при 
каких бы то ни было обстоятельствах недопустимо. 
Возвращение опасности применения химического 
оружия является одной из самых серьезных угроз 
для международного мира и безопасности. Поэто-
му с такой угрозой необходимо вести решительную 
коллективную борьбу, являющуюся необходимым 
условием укрепления целостности Конвенции по 
химическому оружию. Мы всецело поддерживаем 
соответствующую деятельность Организации по 
запрещению химического оружия. 

В своем выступлении в ходе общих прений 
(см. A/C.1/76/PV.6) мы обратили внимание на важ-
ность успешного проведения девятой Конференции 
участников Конвенции по биологическому оружию 
(КБО) по рассмотрению действия Конвенции. Мы 
надеемся, что государства-участники будут моти-
вированы возросшей напряженностью, обуслов-
ленной пандемией, и смогут успешно выйти из ны-
нешнего тупика. Если проект резолюции этого года 
по КБО, содержащий все технические обновления, 
будет вновь принят консенсусом, это послужит по-
зитивным сигналом для обзорной конференции. 

Венгрия также решительно поддерживает Меха-
низм Генерального секретаря по расследованию 
предполагаемых случаев применения химического 
и биологического оружия — единственный неза-
висимый международный инструмент в этой обла-
сти. Наглядным подтверждением нашей поддержки 
является тот факт, что с 2014 года Венгерская на-
циональная лаборатория биобезопасности входит 
в реестр лабораторий, к которым Механизм имеет 
доступ. 

По нашему мнению, использование космиче-
ского пространства в мирных целях на благо всего 
человечества в соответствии с применимыми меж-
дународными договорами играет все более важную 
роль во многих аспектах нашей повседневной жиз-
ни. В то же время деятельность, связанная с кос-
мическим пространством, также имеет важные по-
следствия с точки зрения безопасности, и их необ-
ходимо учитывать. В этой связи ключевое значение 
имеет предотвращение гонки вооружений в косми-
ческом пространстве. Однако, как было сказано ра-
нее, этот вопрос будет решен лишь благодаря при-
менению поэтапного и всеохватного подхода, при 
этом первым шагом должны стать добровольные 
действия. 

Г-жа Упрети (Непал) (говорит по-английски): 
Непал присоединяется к заявлению, сделанному 
представителем Индонезии от имени Движения не-
присоединившихся стран (см. A/C.1/76/PV.7). 

Уже давно стало ясно, что ядерное оружие и его 
распространение подрывают мир, безопасность и 
развитие. Тем не менее темпы пополнения запасов 
ядерного оружия стремительно растут и приближа-
ются к уровню, представляющему угрозу самому 
выживанию человечества, которая будет сохранять-
ся, пока мы не ликвидируем все ядерное оружие на 
планете. Нынешняя стремительная модернизация 
ядерных арсеналов демонстрирует скорее не нашу 
способность установить мир и укрепить доверие, 
а нашу неспособность добиться этого. Непал при-
зывает все государства, обладающие ядерным ору-
жием, неукоснительно выполнять взятые на себя 
юридические обязательства, касающиеся полной 
ликвидации ядерного оружия транспарентным, не-
обратимым и поддающимся проверке образом. 

Конференции по разоружению, единственному 
многостороннему органу для проведения перегово-
ров по разоружению, следует возобновить перего-
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воры по договору о запрещении производства рас-
щепляющегося материала. Мы с интересом ожи-
даем десятой Конференции участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по 
рассмотрению действия Договора, а также сессии 
Комиcсии Организации Объединенных Наций по 
разоружению. Непал приветствует вступление в 
силу нового Договора о запрещении ядерного ору-
жия (ДЗЯО) и продление срока действия Договора 
между Соединенными Штатами и Российской Фе-
дерацией о мерах по дальнейшему сокращению и 
ограничению стратегических наступательных во-
оружений. Мы продолжаем призывать к укрепле-
нию режимов ДНЯО, Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний и ДЗЯО. Непал 
решительно поддерживает создание зон, свобод-
ных от ядерного оружия. Мы убеждены в наличии 
у всех участников ДНЯО неотъемлемого права на 
производство и использование ядерной энергии в 
мирных целях при соблюдении ими юридическо-
го обязательства предоставлять Международному 
агентству по атомной энергии доступ для осущест-
вления эффективного надзора и проверки. 

Являясь государством-участником ДНЯО, Кон-
венции по химическому оружию и Конвенции по 
биологическому оружию (КБО), Непал безогово-
рочно поддерживает всеобщее и полное разору-
жение, охватывающее все виды оружия массового 
уничтожения (ОМУ), включая ядерное, радиоло-
гическое, биологическое и химическое оружие. 
В интересах борьбы с угрозой распространения в 
рамках КБО необходимо создать механизм провер-
ки. Непал не обладает никаким оружием массового 
уничтожения, не производит и не поставляет его. 
Для недопущения попадания ОМУ в руки негосу-
дарственных субъектов, в первую очередь террори-
стов, нам необходимо обеспечить высокий уровень 
сотрудничества. Ключевое значение в этом кон-
тексте по-прежнему имеет осуществление резолю-
ции 1540 (2004) Совета Безопасности и других со-
ответствующих нормативных актов. 

Космическое пространство является общим на-
следием человечества и должно рационально ис-
пользоваться в мирных целях на благо всего чело-
вечества. Непал вновь заявляет о своем решитель-
ном неприятии размещения оружия в космическом 
пространстве. 

Непал выступает за полную ликвидацию кас-
сетных боеприпасов и отмену разрешения на за-
конное и этичное использование смертоносных ав-
тономных систем оружия. Мы подчеркиваем необ-
ходимость сбалансированного и эффективного осу-
ществления Договора о торговле оружием, а также 
Программы действий Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней и 
Международного документа по отслеживанию. 

В заключение мы подчеркиваем необходимость 
укрепления международного сотрудничества в ин-
тересах создания эффективной разоруженческой 
архитектуры. Мы призываем государства-члены 
отказаться от какого-либо соперничества в сфере 
вооружений и встать на путь продуктивного диа-
лога с целью способствовать реализации повестки 
дня в области нераспространения и разоружения. 

Г-н Лиддл (Соединенное Королевство) (говорит 
по-английски): Я благодарю Вас, г-н Председатель, 
за возможность выступить с кратким заявлением, 
охватывающим блоки вопросов 1‒4 тематических 
прений. Наша делегация представит полный текст 
письменных заявлений по каждому из этих блоков 
вопросов для включения в сборник. 

Соединенное Королевство продолжит работу 
по сохранению и укреплению эффективных мер 
контроля над ядерными вооружениями, разоруже-
нию и нераспространению, принимая во внимание 
складывающуюся обстановку в плане безопасно-
сти. Соединенное Королевство по-прежнему твер-
до привержено осуществлению Договора о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО) и успеш-
ному проведению Конференции участников Дого-
вора по рассмотрению действия Договора в январе 
2022 года. ДНЯО является единственной заслужи-
вающей доверия основой для деятельности по обе-
спечению ядерного разоружения, предотвращения 
дальнейшего распространения ядерного оружия 
и совместного использования выгод, связанных с 
применением ядерных технологий в мирных целях. 
Соединенное Королевство не будет поддерживать, 
подписывать или ратифицировать Договор о запре-
щении ядерного оружия, и мы считаем несостоя-
тельными любые доводы о том, что он способствует 
развитию обычного международного права. 
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Мы по-прежнему привержены нашей коллек-
тивной долгосрочной цели, заключающейся в по-
строении мира, свободного от ядерного оружия. 
Мы будем и далее играть ведущую роль в практи-
ческой работе, направленной на достижение этой 
цели, в частности разрабатывать меры контроля за 
ядерным разоружением, добиваться вступления в 
силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний, настаивать на проведении в рам-
ках Конференции по разоружению переговоров по 
договору о запрещении производства расщепляю-
щегося материала и вести деятельность на между-
народном уровне в целях снижения риска ядерного 
конфликта. 

Кроме того, Соединенное Королевство по-
прежнему преисполнено решимости отстаивать 
соблюдение полного запрета на применение хими-
ческого и биологического оружия. Мы решительно 
поддерживаем сохранение независимости Меха-
низма Генерального секретаря по расследованию 
предполагаемых случаев применения химического 
и биологического оружия и не можем согласиться с 
предложениями, способными подорвать ее. Соеди-
ненное Королевство также поддерживает беспри-
страстный и профессиональный характер работы 
Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО). Серьезную обеспокоенность вызывает под-
твержденный случай использования отравляющего 
вещества нервно-паралитического действия «Нови-
чок» против Алексея Навального в России. По ре-
шению независимых механизмов ответственность 
за несколько нападений с применением химическо-
го оружия также была возложена на режим Асада в 
Сирии. Мы призываем Сирию выполнить действия, 
предусмотренные Исполнительным советом ОЗХО. 
Пандемия коронавирусного заболевания продемон-
стрировала важность надежного режима обеспе-
чения глобальной биобезопасности, неотъемлемой 
частью которого является Конвенция о биологиче-
ском и токсинном оружии. Мы настоятельно при-
зываем государства-участники воспользоваться 
возможностью, предоставляемой предстоящей 
девятой Конференцией государств — участников 
Конвенции по рассмотрению действия Конвенции, 
для того чтобы провести совместную работу в ин-
тересах повышения эффективности осуществления 
Конвенции. Под председательством Соединенно-
го Королевства Глобальное партнерство против 
распространения оружия и материалов массового 

уничтожения оптимизирует работу международ-
ных программ, с тем чтобы противодействовать 
распространению оружия массового уничтожения. 
Соединенное Королевство выступает за более эф-
фективное осуществление резолюции 1540 (2004) 
Совета Безопасности. 

Ключевой задачей в контексте поддержания 
международного мира и безопасности остается 
предотвращение гонки вооружений в космиче-
ском пространстве. Для выполнения этой задачи 
нам необходимо принимать во внимание не только 
разработки, способные активизировать гонку во-
оружений, но и поведение, деятельность, действия 
и бездействие, способные привести к эскалации 
и конфликту. В докладе Генерального секретаря 
(A/76/77), подготовленном во исполнение резолю-
ции 75/36, содержатся важные соображения на этот 
счет, и мы благодарим тех, кто представил свои за-
мечания. В соответствии с содержащейся в докла-
де рекомендацией о том, что государствам-членам 
следует согласовать формат инклюзивного процес-
са, направленного на достижение прогресса в ре-
шении этих вопросов, Соединенное Королевство с 
удовольствием представляет новый проект резолю-
ции об уменьшении космических угроз путем при-
нятия норм, правил и принципов ответственного 
поведения, в котором говорится о создании рабочей 
группы открытого состава. Мы искренне призна-
тельны государствам-членам за поддержку этого 
подхода к предотвращению гонки вооружений в 
космическом пространстве и сохранению космоса 
в качестве мирной, безопасной, стабильной, надеж-
ной и устойчивой среды на благо всех. 

Соединенное Королевство глубоко приверже-
но гуманитарным целям конвенций, касающихся 
разоружения в области обычных вооружений. Мы 
гордимся тем, что совместно с партнерами поддер-
живаем работу по обезвреживанию кассетных бое-
припасов, мин и взрывоопасных пережитков войны 
по всему миру, а также по пресечению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями. Такая приверженность подтверждается вы-
полнением нами функции председателя на десятом 
совещании государств — участников Конвенции 
по кассетным боеприпасам, и в этом качестве мы 
имеем честь представить ежегодную резолюцию об 
осуществлении Конвенции. Опираясь на достиже-
ния второй обзорной конференции, мы будем доби-
ваться придания Конвенции универсального харак-
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тера, изучим альтернативные варианты финансиро-
вания деятельности по обезвреживанию кассетных 
боеприпасов и приступим к выполнению Лозанн-
ского плана действий. 

Кроме того, мы сосредоточены на ведении в 
рамках Конвенции по конкретным видам обычно-
го оружия работы над созданием нормативной и 
оперативной базы по новым технологиям в обла-
сти смертоносных автономных систем вооружений, 
уделяя при этом особое внимание потенциальным 
проблемам с точки зрения международного гума-
нитарного права. 

Г-н Андерсен (Норвегия) (говорит по-
английски): Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) лежит в основе международного 
режима разоружения и нераспространения и успеш-
но служит интересам обеспечения глобальной безо-
пасности уже более 50 лет. Мы должны приложить 
все усилия для того, чтобы десятая Конференция 
участников Договора по рассмотрению действия 
Договора способствовала его укреплению. Норве-
гия является участником Стокгольмской инициа-
тивы по ядерному разоружению. Мы надеемся, что 
все государства — участники ДНЯО смогут под-
держать рекомендации Инициативы, вынесенные 
в отношении Конференции по рассмотрению дей-
ствия ДНЯО. 

Норвегия уделяет первоочередное внимание 
разработке заслуживающих доверия многосторон-
них мер контроля за ядерным разоружением в бу-
дущем. В 2019 году при поддержке 178 государств-
членов была принята резолюция 74/50 о контроле за 
ядерным разоружением, в которой содержался при-
зыв к созданию новой группы правительственных 
экспертов. В этом году, для того чтобы сохранить 
эту тему в повестке дня Генеральной Ассамблеи на 
ее семьдесят шестой сессии, мы вместе с партнера-
ми представляем проект решения по контролю за 
ядерным разоружением. В проекте решения также 
содержится информация об обусловленных корона-
вирусным заболеванием препятствиях для работы 
Группы правительственных экспертов по дальней-
шему рассмотрению вопросов контроля за ядерным 
разоружением. Два заседания, запланированные на 
2021 год, будут проведены в 2022 году, а два заседа-
ния, первоначально запланированные на 2022 год, 
будут проведены позднее, в 2023 году. Мы надеем-
ся, что все государства поддержат это решение. 

Норвегия также сохраняет твердую привержен-
ность дальнейшей работе Четырёхстороннего пар-
тнерства по ядерному контролю и Международно-
го партнерства в целях контроля за ядерным разо-
ружением. В преддверии десятой Конференции по 
рассмотрению действия ДНЯО Норвегия хотела бы 
также обратить внимание на вопрос необратимости 
ядерного разоружения. Наша цель заключается в 
том, чтобы начать международный диалог, который 
позволит лучше понять и определить требования, 
касающиеся необратимости. 

Норвегия продолжает выступать за скорейшее 
вступление в силу Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний и за проведение 
переговоров для заключения договора о запреще-
нии производства расщепляющегося материала. 
Соглашения о всеобъемлющих гарантиях и До-
полнительный протокол составляют глобальный 
стандарт проверки, позволяющий Международно-
му агентству по атомной энергии контролировать и 
оценивать соблюдение обязательств по ДНЯО. 

Ключевым условием обеспечения глобальной 
безопасности является диалог по вопросам контро-
ля над вооружениями и стратегической стабиль-
ности. Диалог между пятью постоянными членами 
Совета Безопасности имеет первостепенное значе-
ние для дальнейшего осуществления ДНЯО. Мы 
приветствуем продление Договора о мерах по даль-
нейшему сокращению и ограничению стратегиче-
ских наступательных вооружений и тот факт, что 
Соединенные Штаты и Россия приступили к все-
объемлющему двустороннему диалогу по вопросам 
стратегической стабильности. Кроме того, мы при-
ветствуем транспарентный подход Соединенных 
Штатов к вопросу о запасах оружия. Норвегия про-
должает призывать к полноценному и равноправно-
му участию женщин во всех форумах по разоруже-
нию и нераспространению. 

Норвегия самым решительным образом осужда-
ет любые случаи применения химического оружия. 
Столкнувшись с документально подтвержденными 
случаями нарушения Конвенции о запрещении хи-
мического оружия, Норвегия, как и другие члены 
межрегиональной группы стран, готова использо-
вать содержащиеся в Конвенции инструменты для 
борьбы с такими нарушениями. Норвегия не видит 
необходимости в том, чтобы государства-члены 
инициировали процедуру обновления руководящих 



 

 

    
 

 
     

 

      
      

 
     

    
       

    
 

 
 
 

    
    

 

   

     
     

 

 

 
 

      
    

       
     

 

  

 
       

 
 
 

 
    

 
 
 

     
 

 
      

 

     

     
 

    
  

 
 

 
 
 

 
 

   

A/C.1/76/PV.8 13/10/2021 

принципов работы Механизма Генерального секре-
таря по расследованию предполагаемых случаев 
применения химического и биологического оружия. 

Такие виды оружия, как мины и кассетные бое-
припасы, бесчеловечны, и все должны отказаться от 
их применения. Применение стрелкового оружия, 
легких вооружений и боеприпасов разжигает кон-
фликты и способствует росту преступности. Тор-
говля таким оружием должна контролироваться. 
Мы призываем государства, не являющиеся участ-
никами Договора о торговле оружием, Конвенции 
о запрещении противопехотных мин и Конвенции 
по кассетным боеприпасам, безотлагательно при-
соединиться к ним. Мы приветствуем возможность 
скорейшего принятия политической декларации о 
применении оружия взрывного действия в густона-
селенных районах и надеемся на то, что на Конфе-
ренции Высоких Договаривающихся Сторон Кон-
венции по конкретным видам обычного оружия по 
рассмотрению действия Конвенции будут достиг-
нуты существенные результаты в том, что касается 
смертоносных автономных систем вооружений. 

Полный текст заявления Норвегии по ядер-
ному оружию, другим видам оружия массового 
уничтожения и обычному оружию будет размещен 
в разделе «Заявления в электронной форме» и на 
домашней странице веб-сайта Постоянного пред-
ставительства Норвегии при Организации Объеди-
ненных Наций. 

Г-н Кунджара На Аюдья (Таиланд) (говорит 
по-английски): Таиланд присоединяется к заявле-
ниям, сделанным представителями Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран и Ма-
лайзии от имени Ассоциации государств Юго-Вос-
точной Азии (АСЕАН) (см. A/C.1/76/PV.7). 

На протяжении мноих лет Таиланд выступает 
в поддержку разоружения применительно к ору-
жию массового уничтожения, поскольку мы твердо 
убеждены в том, что существование такого оружия 
представляет собой серьезнейшую угрозу для на-
шей коллективной безопасности и что его приме-
нение может иметь недопустимые человеческие и 
материальные последствия. Ядерное оружие бес-
человечно, и невозможно представить такие обсто-
ятельства, при которых его применение было бы 
оправданным. Ядерное разоружение является не 
только юридическим обязательством, но и мораль-
ным и нравственным долгом. 

В этой связи государства-члены недвусмыслен-
но заявляют о том, что полная ликвидация ядерно-
го оружия является единственной гарантией недо-
пущения его применения или угрозы его примене-
ния. Эта позиция нашла отражение в оперативном 
вступлении в силу Договора о запрещении ядерно-
го оружия (ДЗЯО). На фоне подготовки к проведе-
нию первого совещания государств — участников 
Договора весной следующего года в Вене мы при-
зываем все государства-члены, вне зависимости от 
того, присоединились ли они к Договору, принять 
участие в этом совещании. Таиланд твердо убежден 
в том, что ДЗЯО и Договор о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) дополняют друг друга, 
и вместе они способствуют достижению нашей об-
щей цели, заключающейся в построении мира, сво-
бодного от ядерного оружия. Мы призываем госу-
дарства — участники ДНЯО вновь продемонстри-
ровать свою приверженность полному осуществле-
нию Договора, в первую очередь его статьи VI, и 
просим всех участников добросовестно прилагать 
усилия в интересах успешного проведения десятой 
Конференции участников ДНЯО по рассмотрению 
действия Договора. 

Кроме того, Таиланд считает крайне важным 
обеспечить всеобщее присоединение к Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и 
настоятельно призывает государства, перечислен-
ные в приложении 2, незамедлительно присоеди-
ниться к Договору. Таиланд также придает боль-
шое значение содействию использованию ядерной 
энергии в мирных целях и поддерживает важную 
работу, проводимую Международным агентством 
по атомной энергии. 

Являясь государством — депозитарием До-
говора о зоне, свободной от ядерного оружия, в 
Юго-Восточной Азии, или Бангкокского догово-
ра, Таиланд вновь подтверждает свою привержен-
ность сохранению статуса Юго-Восточной Азии 
в качестве зоны, свободной от ядерного оружия 
и всех видов оружия массового уничтожения, как 
это закреплено в Уставе АСЕАН и Бангкокском до-
говоре. Мы призываем государства, обладающие 
ядерным оружием, как можно скорее подписать и 
ратифицировать протокол к этому Договору. Кро-
ме того, мы продолжаем поддерживать предпри-
нимаемые усилия по созданию таких зон на Ближ-
нем Востоке. 
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Что касается вопроса о биологическом и хими-
ческом оружии, то ключевое значение для обеспече-
ния нераспространения такого оружия по-прежнему 
имеет сотрудничество в рамках Конвенции по био-
логическому оружию (КБО) и Конвенции по хими-
ческому оружию. Таиланд полностью поддерживает 
укрепление КБО с помощью имеющего обязатель-
ную юридическую силу протокола о контроле и вы-
соко оценивает работу Организации по запрещению 
химического оружия, особенно в период пандемии. 

Что касается обычного оружия, то Таиланд явля-
ется убежденным сторонником обеспечения полно-
ценного и эффективного контроля над таким оружи-
ем, поскольку его применение неразрывно связано 
не только с проблемами международного мира и 
безопасности, но и с вопросами устойчивого раз-
вития и гуманитарной работы. Программа действий 
Организации Объединенных Наций по предотвра-
щению и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней является фундаментальной 
основой, определяющей усилия Таиланда по борьбе 
с незаконной торговлей стрелковым оружием и лег-
кими вооружениями и их перенаправлением. Мы 
приветствуем принятие документа, подготовлен-
ного по итогу седьмого созываемого раз в два года 
совещания государств для рассмотрения процесса 
осуществления Программы действий (A/CONF.192/ 
BMS/2021/1, приложение), и продолжаем соблюдать 
условия Договора о торговле оружием. В настоя-
щее время мы прилагаем усилия для ратификации 
Договора. 

Еще одной приоритетной областью для Таилан-
да является Конвенция о запрещении противопехот-
ных мин. Таиланд прилагает все усилия для прове-
дения операций по разминированию в соответствии 
со своими обязательствами согласно Конвенции и 
принятому в Осло плану действий. На сегодняшний 
день мы разминировали и передали общинам более 
95 процентов заминированных районов. Для нас 
большая честь быть в этом году Председателем Ко-
митета по оказанию помощи жертвам, деятельность 
которого связана с Конвенцией о запрещении мин. 

Мы осознаем, что космическое пространство 
должно использоваться исключительно в мирных 
целях, и мы должны принимать согласованные 
меры, чтобы не позволить превратить его в еще одну 
арену для гонки вооружений. 

В заключение Таиланд хотел бы подтвердить 
свою непоколебимую приверженность работе в 
рамках Первого комитета, и мы готовы укреплять 
конструктивное партнерство со всеми сторонами. 

Г-н Паскалис (Южная Африка) (говорит по-
английски): Южная Африка присоединяется к за-
явлениям, сделанным представителем Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/76/PV.7) и ранее сегодня представителя-
ми Ганы от имени Группы африканских государств 
и Южной Африки от имени Коалиции за новую по-
вестку дня. 

Ядерное оружие является бесчеловечным, и не-
возможно себе представить, чтобы его применение 
при каких-либо обстоятельствах не противоречи-
ло бы нормам международного права, в частности 
международного гуманитарного права. Ядерное 
разоружение является не только юридическим 
обязательством, но и нравственным императивом. 
Наша делегация имеет честь вновь представить 
проект резолюции о нравственных императивах в 
отношении мира, свободного от ядерного оружия, 
который, как мы надеемся, вновь получит широкую 
поддержку. 

Южная Африка приветствовала вступление 
в силу Договора о запрещении ядерного оружия 
(ДЗЯО) в начале этого года. В Договоре вводится 
запрет на единственную категорию оружия массо-
вого уничтожения, которая еще не подпадает под 
действие глобального запрета, при этом использу-
ется ярко выраженный гуманитарный подход. Воз-
можности стать участниками Договора сохраняют-
ся, и мы призываем все государства, которые еще 
не сделали этого, ратифицировать ДЗЯО и присо-
единиться к сообществу наций, стремящихся к по-
строению мира, свободного от ядерного оружия. 

Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) остается краеугольным камнем режима 
ядерного разоружения и нераспространения. Мы 
надеемся на успешное проведение Конференции 
участников Договора по рассмотрению действия 
Договора с опорой на сохраняющуюся актуаль-
ность итоговых документов Конференций 1995, 
2000 и 2010 годов по рассмотрению действия До-
говора и с целью активизировать осуществление 
положений Договора, касающихся всех трех основ-
ных компонентов. Программы модернизации, уве-
личение запасов оружия и важная роль, которая по-
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прежнему отводится ядерному оружию в доктринах 
обеспечения безопасности, противоречат статье VI 
ДНЯО. Десятую Конференцию по рассмотрению 
действия Договора можно будет назвать успешной, 
только если будет достигнут ощутимый прогресс в 
выполнении важнейших обязательств, касающих-
ся ядерного разоружения. Цели ДНЯО никогда не 
будут достигнуты, если Договор будет рассматри-
ваться как средство защиты интересов безопасно-
сти отдельных государств в ущерб интересам всего 
человечества. 

Южная Африка сохраняет приверженность 
Конвенции по химическому оружию и нашим обя-
зательствам в качестве государства — участника 
Конвенции и члена Организации по запрещению 
химического оружия (ОЗХО). Мы по-прежнему 
обеспокоены сохранением раскола в директивных 
органах ОЗХО и частым принятием решений голо-
сованием, а не консенсусом, как это делалось в про-
шлом. Мы осуждаем любое применение химиче-
ского оружия и настаиваем на том, что государства 
должны нести ответственность за любое несоблю-
дение своих обязательств по Конвенции по хими-
ческому оружию. Мы подчеркиваем важность на-
ращивания потенциала и укрепления международ-
ного сотрудничества в интересах государств путем 
передачи технологий, знаний, материалов и обору-
дования для их использования в мирных целях. 

Конвенция по биологическому оружию пред-
ставляет собой важнейшую составляющую много-
сторонней системы, обеспечивающей устранение 
биологических угроз. Мы ценим работу, проде-
ланную в преддверии девятой Конференции госу-
дарств — участников Конвенции по рассмотрению 
действия Конвенции, проведение которой предо-
ставит ценную возможность усилить Конвенцию 
и обеспечить ее сбалансированное осуществле-
ние. Мы отмечаем предложения по существу, не-
давно представленные на совещании экспертов, 
и надеемся на их рассмотрение на совещании го-
сударств-участников и на самой Конференции по 
рассмотрению действия. Механизм Генерального 
секретаря по расследованию предполагаемых слу-
чаев применения химического и биологического 
оружия — это независимый технический механизм, 
созданный Генеральной Ассамблеей и доступный 
каждому государству-члену. Южная Африка счи-
тает нынешние технические основные принципы 
и процедуры достаточно полными, однако не будет 

препятствовать определенному в статье 103 основ-
ных принципов процессу, который позволит членам 
согласованно выносить изменения на рассмотрение 
Генерального секретаря. 

Мы рады, что, несмотря на пандемию, в ходе 
седьмой Конференции государств — участников 
Договора о торговле оружием по рассмотрению 
действия Договора, седьмого созываемого раз в два 
года совещания государств для рассмотрения про-
цесса осуществления Программы действий по пре-
дотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней и второй Конферен-
ции государств — участников Конвенции по кас-
сетным боеприпасам по рассмотрению действия 
Конвенции был достигнут определенный прогресс. 
Южная Африка участвовала в работе Группы пра-
вительственных экспертов по проблемам, порожда-
емым накоплением избыточных запасов обычных 
боеприпасов, при этом работа Группы включала 
рассмотрение предложений по существу, касаю-
щихся разработки всеобъемлющих принципов де-
ятельности Генеральной Ассамблеи в поддержку 
безопасного, надежного и устойчивого управления 
запасами боеприпасов на протяжении их жизнен-
ного цикла — 

Исполняющий обязанности Председателя: 
Время, отведенное для выступления, истекло. 

Г-н Паулаускас (Литва) (говорит по-английски): 
Литва полностью присоединяется к заявлению по 
блокам вопросов 1–4, сделанному от имени Евро-
пейского союза (ЕС) (см. A/C.1/76/PV.7). Позвольте 
мне высказать несколько дополнительных замеча-
ний в своем национальном качестве. 

Обычные вооружения, включая стрелковое 
оружие и легкие вооружения, существенно влия-
ют на современную обстановку в плане безопасно-
сти. Мы имеем дело с многочисленными угрозами, 
связанными с обычным оружием, со стороны го-
сударственных и негосударственных субъектов по 
всему миру. Незаконный оборот оружия, междуна-
родный терроризм, распространение оружия и бое-
припасов и неконтролируемые потоки стрелкового 
оружия и легких вооружений подрывают принци-
пы верховенства права, препятствуют успешному 
разрешению конфликтов и сдерживают социаль-
но-экономическое развитие. Литва поддерживает 
разработку и соблюдение международных правил, 
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способствующих ответственной торговле оружием, 
и подчеркивает важную роль Договора о торговле 
оружием (ДТО) в контексте глобального контро-
ля над вооружениями. Мы призываем все страны, 
особенно основных производителей и экспортеров 
оружия, стать государствами — участниками ДТО. 

Мы с интересом ожидаем предстоящей шестой 
Конференции Высоких Договаривающихся Сторон 
Конвенции по конкретным видам обычного ору-
жия (КОО) по рассмотрению действия Конвенции 
и рассчитываем на ее успешные результаты. Литва 
поддерживает усилия по универсализации и уси-
лению КОО и подчеркивает важность соблюдения 
всех ее положений и прилагаемых к ней протоко-
лов. Мы заинтересованы в обеспечении того, чтобы 
обсуждения различных новых и разрушительных 
технологий в сфере обычного оружия, включая 
смертоносные автономные системы вооружений, 
и далее проходили в рамках КОО, объединяющей 
ключевые заинтересованные стороны и экспертов в 
вопросах техники, военного дела, права и по воз-
можности этики. 

Мы вновь заявляем о важной роли существую-
щих региональных договоренностей по контролю 
над обычными вооружениями, поскольку такие до-
говоренности способствуют обеспечению безопас-
ности и стабильности в Европе, повышая транспа-
рентность и предсказуемость и снижая риски. Тем 
не менее, одного лишь наличия таких договорен-
ностей недостаточно; они должны выполняться 
всеми государствами-участниками добросовестно 
и в полном объеме. Однако проведенные в этом 
году нашими соседями — Российской Федерацией 
и Беларусью — масштабные военные учения «За-
пад-2021» в очередной раз продемонстрировали от-
сутствие транспарентности со стороны обеих стран. 
Заявленное количество участников не соответство-
вало реальному положению дел на местах, а воен-
ные наблюдатели не были приглашены, как того 
требует Венский документ. Мы призываем Россию 
и Беларусь действовать на основе принципов пред-
сказуемости и транспарентности в соответствии 
со своими международными обязательствами. Мы 
решительно поддерживаем инициативу по началу 
переговоров о модернизации Венского документа. 
Это стало бы существенным шагом вперед на пути 
к восстановлению доверия и предсказуемости в 
Европе. 

Приток оружия в контролируемые Российской 
Федерацией части Украины продолжается. Мили-
таризация Крымского полуострова и доставка туда 
систем вооружений, включая самолеты и ракеты, 
способные нести ядерное оружие, вооружение и бо-
еприпасы, входит в число факторов, вызывающих 
у нас наибольшую обеспокоенность. Присутствие 
российских войск и военной техники в Крыму 
противоречит принципам национального сувере-
нитета и территориальной целостности Украины 
и подрывает безопасность и стабильность сосед-
них стран и всего региона. Мы призываем Россий-
скую Федерацию выполнять свои международные 
обязательства, прекратить поддержку незаконных 
вооруженных формирований на востоке Украины 
и остановить приток оружия и техники на суве-
ренную территорию Украины. Полная реализация 
минских договоренностей остается важнейшим ус-
ловием мирного урегулирования конфликта. 

Российское военное присутствие, сопровожда-
ющееся увеличением масштабов военных учений 
и укреплением инфраструктуры, сохраняется и в 
Грузии. Наблюдаемые случаи нарушения свободы 
передвижения, в том числе в результате принятия 
активных мер в рамках процесса демаркации — 
закрытия пунктов перехода административных 
границ на длительный срок, составляющий более 
года, — по-прежнему имеют серьезные послед-
ствия для охраны, безопасности и благополучия 
местного населения. Все эти шаги нарушают суве-
ренитет и территориальную целостность Грузии, 
противоречат принципам международного права и 
идут вразрез с принятыми Россией обязательства-
ми, в том числе содержащимися в заключенном 
при посредничестве ЕС соглашении о прекращении 
огня 2008 года и в мерах по его осуществлению, и 
должны быть отменены. Продолжающаяся агрес-
сия против Украины и Грузии должна занимать 
центральное место в повестке дня международного 
сообщества. 

Отсутствие доверия, транспарентности и пред-
сказуемости в военных действиях может представ-
лять серьезную угрозу для региональной и глобаль-
ной безопасности. В действительности контроль 
над вооружениями может способствовать укрепле-
нию доверия лишь в том случае, если все стороны 
будут выполнять свои обязанности и обязательства, 
принципы Устава Организации Объединенных На-
ций и международного права. 
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Г-н Эберхардт (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Соединенные Штаты будут 
продолжать предпринимать шаги в интересах сни-
жения значимости роли ядерного оружия, обеспе-
чивая при этом, чтобы проводимая Соединенными 
Штатами политика стратегического сдерживания и 
далее была безопасной, надежной и эффективной и 
чтобы обязательства по расширенному сдержива-
нию, взятые Соединенными Штатами перед наши-
ми союзниками, оставались твердыми и надежны-
ми. Мы предотвратим дорогостоящую гонку воору-
жений и восстановим авторитет в качестве лидера 
в сфере контроля над вооружениями. Именно по-
этому с первых дней своей работы администрация 
Байдена — Харрис начала сотрудничать с Россией в 
интересах продления Договора о мерах по дальней-
шему сокращению и ограничению стратегических 
наступательных вооружений на максимально воз-
можный срок, с тем чтобы связанные с ним огра-
ничения, механизмы обеспечения транспарентно-
сти и проверки гарантировали предсказуемость и 
прочную основу, пока мы вместе с Россией будем 
разрабатывать дополнительные меры по контролю 
над вооружениями. Для того чтобы заложить осно-
ву для таких мер, мы начали вести с Россией диалог 
на тему стратегической стабильности. 

В то же время создаваемый Китайской Народ-
ной Республикой ядерный арсенал больше и разно-
образнее, чем того требует политика минимального 
сдерживания, о которой страна заявляет на протя-
жении десятилетий. Быстрое пополнение арсенала 
все труднее скрывать, и оно демонстрирует, что Ки-
тай отходит от реализуемой им на протяжении де-
сятилетий ядерной стратегии, основанной на прин-
ципе минимального сдерживания. Эти тенденции 
демонстрируют, что проводимые напрямую между 
ядерными державами переговоры о том, как умень-
шить ядерную опасность и избежать просчетов, от-
вечают всеобщим интересам. Мы призываем Пекин 
сотрудничать с нами в целях принятия практиче-
ских мер, направленных на предотвращение деста-
билизирующей гонки вооружений и конфликтов. 

Переходя к теме химического и биологического 
оружия, следует отметить, что применение хими-
ческого оружия где бы то ни было, когда бы то ни 
было и кем бы то ни было недопустимо. Отравление 
Алексея Навального является недопустимым актом, 
который Соединенные Штаты и все добросовестные 
государства осудили самым решительным образом. 

В этой связи на прошлой неделе Соединенные Шта-
ты и 44 других члена Организации по запрещению 
химического оружия (ОЗХО) обратились к Россий-
ской Федерации с вопросами в соответствии со ста-
тьей IX Конвенции по химическому оружию (КХО). 
Мы призываем Россию дать исчерпывающие от-
веты на заданные вопросы и предоставить полную 
информацию о чудовищном акте применения от-
равляющего вещества нервно-паралитического дей-
ствия «Новичок» в пределах своих границ. Кроме 
того, мы должны привлечь Сирийскую Арабскую 
Республику к ответственности за продолжающееся 
нарушение режимом своих обязательств по КХО и 
резолюции 2118 (2013) Совета Безопасности. В этой 
связи в апреле ОЗХО приняла смелое решение при-
остановить действие некоторых прав и привилегий 
Сирийской Арабской Республики согласно КХО. 
Применение химического оружия не должно оста-
ваться безнаказанным. Соединенные Штаты вновь 
подтверждают свою полную поддержку ОЗХО. 

Огромное значение имеет предотвращение бу-
дущих вспышек заболеваний, будь то естествен-
ного, случайного или преднамеренного характера. 
Соединенные Штаты надеются, что на заплани-
рованной на 2022 год Конференции государств — 
участников Конвенции по биологическому оружию 
(КБО) по рассмотрению действия Конвенции госу-
дарства смогут выйти из двадцатилетнего тупика и 
принять меры по ее усилению. Мы предложим го-
сударствам-участникам незамедлительно принять 
меры для усиления КБО и одновременно предпри-
нять шаги по активной разработке решений, кото-
рые позволили бы укрепить процесс ее осуществле-
ния и содействовать соблюдению ее требований. 
Выполнение этих действий является неотложной 
задачей. Пандемия научила нас тому, что мы не зна-
ем, сколько у нас осталось времени. 

Что касается вопроса о космическом простран-
стве, то Соединенные Штаты считают, что мы все 
заинтересованы в поддержании мира и безопасно-
сти в космическом пространстве ради всеобщего 
блага. В опубликованном Администрацией Времен-
ном стратегическом руководстве по национальной 
безопасности ясно сказано, что мы будем исследо-
вать и использовать космическое пространство на 
благо человечества и обеспечивать безопасность, 
стабильность и надежность космической деятель-
ности. В то же время мы принимаем во внимание 
стремление всех стран сохранить космос в качестве 
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мирной и устойчивой среды, уменьшить угрозы 
для космических систем и операций и предотвра-
тить возникновение конфликтов в космическом 
пространстве. При этом мы осознаем, что космос 
остается конкурентной средой, и мы должны при-
нять меры для снижения степени неопределенности 
и управления рисками возникновения конфликтов 
из-за конкуренции. 

Для того чтобы эффективно противостоять этим 
угрозам и рискам, необходимо перейти от уделения 
внимания исключительно предотвращению гонки 
вооружений в космосе к применению более широко-
го подхода, обеспечивающего учет угроз со сторо-
ны наземных систем. В этой связи Администрация 
считает, что мы должны способствовать принятию 
общих норм в вопросах космоса. По этой причине 
Соединенные Штаты поддерживают проект резо-
люции Соединенного Королевства по уменьшению 
числа космических угроз и будут голосовать против 
представленного Россией циничного проекта резо-
люции о неразмещении первыми оружия в космосе. 

Наконец, Соединенные Штаты решительно под-
держивают повестку дня по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности, и мы рассчитываем на полно-
ценное, равноправное и значимое участие женщин 
в процессах принятия решений по вопросам мира и 
безопасности на всех уровнях, без угроз и насилия. 
Полный текст наших заявлений по блокам вопросов 
1‒4 будет опубликован в сборнике. 

Г-жа Хилл (Австралия) (говорит по-английски): 
Сегодня мы переживаем поворотный момент в деле 
ядерного нераспространения и разоружения. Мно-
гочисленные проблемы и напряженность сохраня-
ются, а риски, связанные с ядерным оружием, оста-
ются неприемлемо высокими. 

Предстоящая Конференция участников Догово-
ра о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
по рассмотрению действия Договора открывает 
уникальную возможность для содействия дости-
жению важных целей Договора. Это возможность 
сосредоточиться на областях совпадения, по кото-
рым можно добиться реального прогресса, и все 
мы должны отнестись к ней с тем неотложным вни-
манием, которого она заслуживает. Австралия на-
деется внести свой вклад в достижение значимых 
результатов на Конференции по рассмотрению дей-
ствия Договора. Будучи одним из членов — осно-
вателей межрегиональной Инициативы в области 

нераспространения и разоружения, мы привержены 
делу продвижения практических мер по каждому 
компоненту ДНЯО — мер, которые будут представ-
лять собой постепенные шаги на пути к ликвидации 
ядерного оружия. Мы рекомендуем государствам-
участником ознакомиться с документом Инициати-
вы в области нераспространения и разоружения о 
точках соприкосновения, в котором эти меры изло-
жены более подробно. 

Австралия по-прежнему поддерживает предло-
жения по укреплению процесса рассмотрения дей-
ствия ДНЯО, повышению транспарентности в отно-
шении ядерных арсеналов, содействию снижению 
рисков, разработке мер контроля за ядерным разо-
ружением и обеспечению ядерной безопасности, за-
щиты и действия ядерных гарантий, одновременно 
поощряя доступ к использованию ядерной энергии 
в мирных целях. В своем регионе мы активно со-
действуем обсуждению вопросов снижения рисков 
и, в частности, в 2020 году совместно с Филиппи-
нами выступили в роли сопредседателей практи-
кума по вопросам снижения рисков, проведенного 
Региональным форумом Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии. Мы приветствуем инициати-
вы, направленные на расширение конструктивного 
диалога в контексте ДНЯО, включая ступенчатый 
подход, применяемый в рамках Стокгольмской 
инициативы, и инициативу «Создание условий для 
ядерного разоружения». Австралия также привет-
ствует вклад Института Организации Объединен-
ных Наций по исследованию проблем разоружения 
в различные дискуссии, которые в том числе каса-
ются вопросов снижения рисков и которые Австра-
лия с гордостью поддерживает. Будучи практиче-
ски универсальным инструментом, ДНЯО как до-
говор объединяет нас всех. Он обеспечивает основу 
для создания условий, в которых все страны — как 
ядерные, так и неядерные — могут считать себя в 
большей безопасности без ядерного оружия, чем c 
ним. Обеспечение положительного исхода следую-
щей Конференции по рассмотрению действия Дого-
вора отвечает нашим общим интересам. Австралия 
также остается убежденным сторонником Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
и усилий, направленных на то, чтобы добиться на-
чала переговоров по договору о запрещении произ-
водства расщепляющегося материала для ядерного 
оружия. 
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Начиная с августа 2020 года Австралия призы-
вает Россию в деталях объяснить, каким образом 
Алексей Навальный оказался отравлен веществом 
нервно-паралитического действия «Новичок». 
Именно поэтому 5 октября на заседании Исполни-
тельного совета Организации по запрещению хи-
мического оружия мы присоединились к 44 другим 
государствам-участникам, направившим Россий-
ской Федерации вопросы в соответствии со статьей 
IX Конвенции по химическому оружию. Все госу-
дарства — участники Конвенции обязаны предот-
вращать связанные с химическим оружием инци-
денты на своей территории. Мы призываем Россий-
скую Федерацию к добросовестному сотрудниче-
ству. Тщательное расследование всех случаев при-
менения химического оружия отвечает интересам 
всех государств-участников. 

Австралия поддерживает предотвращение гон-
ки вооружений в космическом пространстве. С 
каждым годом наша глобальная экономика и образ 
жизни все сильнее зависят от критически важной 
космической инфраструктуры, поэтому все стра-
ны обязаны работать сообща, чтобы не допустить 
конфликта в космосе, который может поставить ее 
под угрозу. Несмотря на поступление предложе-
ний о запрещении размещения оружия в космосе, 
двойное назначение многих космических объектов 
и сложность проведения проверки означают, что 
эта идея невыполнима. Мы воодушевлены при-
мером государств, которые принимают меры по 
повышению транспарентности и укреплению до-
верия, с тем чтобы избежать просчетов. Действия 
государств легче проверить. В этой связи Австра-
лия приветствует доклад Генерального секретаря 
об уменьшении космических угроз путем принятия 
норм, правил и принципов ответственного поведе-
ния (A/76/77). Мы заинтересованы в том, чтобы это 
обсуждение продолжалось, и через проект резолю-
ции, представленный Соединенным Королевством, 
мы решительно поддерживаем создание рабочей 
группы открытого состава для поддержания этой 
дискуссии. 

Г-н Чепелак (Польша) (говорит по-английски): 
Польша полностью присоединяется к заявле-
нию, сделанному от имени Европейского союза 
(см. A/C.1/76/PV.7). Вместе с тем мы хотели бы так-
же высказать несколько замечаний в своем нацио-
нальном качестве. 

Во-первых, я хотел бы вновь выразить надежду 
на то, что обстоятельства позволят как можно скорее 
провести Конференцию участников Договора о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО) по рас-
смотрению действия Договора. Как члены междуна-
родного сообщества мы должны сделать все возмож-
ное для укрепления, универсализации и осущест-
вления положений Договора. Именно этим обуслов-
лены усилия Польши как члена Бюро ДНЯО и пред-
седателя его Главного комитета II, направленные 
на успешное проведение Конференции. Членство 
Польши в Совете управляющих Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) является 
подтверждением поддержки ею усилий Агентства. 

Польша по-прежнему обеспокоена состоянием 
глобальной системы контроля над вооружениями. 
Сегодня Договор о мерах по дальнейшему сокраще-
нию и ограничению стратегических наступатель-
ных вооружений (СНВ-3) остается единственным 
действующим механизмом контроля над не относя-
щимися к обычным видам вооружениями, посколь-
ку длительное несоблюдение Российской Федераци-
ей Договора о ликвидации ракет средней и меньшей 
дальности привело к его краху. Мы рассматриваем 
продление Договора СНВ-3 как позитивный шаг. 
Текущий двусторонний диалог по стратегической 
стабильности между Соединенными Штатами и 
Россией должен заложить основу для будущих 
переговоров в этом направлении, и мы выступаем 
за расширение диалога и включение в него Китая. 
Кроме того, международное сообщество продолжа-
ет сталкиваться с угрозами в области безопасности, 
формирующимися во многих регионах мира. Пол-
ная, поддающаяся проверке и необратимая дену-
клеаризация Корейской Народно-Демократической 
Республики остается абсолютным императивом и 
приоритетом. Что касается другого регионального 
вопроса, связанного с глобальной безопасностью, 
то мы с обеспокоенностью отмечаем действия Ира-
на в нарушение его обязательств по Совместному 
всеобъемлющему плану действий (СВПД), о чем 
говорится в докладах МАГАТЭ. Мы надеемся, что 
Иран вернется к переговорам по СВПД в Вене без 
дальнейшего промедления и что стороны наконец 
достигнут консенсуса в отношении возобновления 
выполнения СВПД. 

В рамках прений о других видах оружия мас-
сового уничтожения Польша традиционно придает 
большое значение вопросам, связанным с выпол-
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нением Конвенции о химическом оружии (КХО). 
Как представитель Польши и действующий член 
Исполнительного совета Организации по запре-
щению химического оружия (ОЗХО) я не устаю 
подчеркивать, что все случаи применения химиче-
ского оружия должны надлежащим образом рассле-
доваться, а виновные лица должны привлекаться к 
ответственности. Необходимо, чтобы все междуна-
родное сообщество решительно и недвусмыслен-
но заявило о поддержке КХО, руководящей роли 
ОЗХО и усилий ее Генерального директора. В этом 
году возможность для этого предоставляет проект 
резолюции по выполнению КХО, который Польша 
традиционно вносит на рассмотрение Комитета. 
Польша проводит в отношении этого проекта ре-
золюции открытый, всеохватный и транспарент-
ный процесс, начиная с предварительного этапа 
неофициальных консультаций в Гааге, за которы-
ми последовали обсуждения в Нью-Йорке. Я бла-
годарен всем, кто принял участие в этих обсужде-
ниях. В этом году нам снова пришлось иметь дело 
с принципиальными расхождениями во взглядах 
государств-членов. Будучи единственным автором, 
Польша сделала все возможное, чтобы подготовить 
тексты, основанные на реальных фактах. Опираясь 
на текущую работу ОЗХО, включая соответствую-
щие решения Исполнительного совета и Конферен-
ции государств-участников, мы стремились наибо-
лее точно изложить вопросы, имеющие решающее 
значение для выполнения КХО. Я надеюсь, что 
наши усилия будут приняты во внимание и что Ас-
самблея примет текст проекта резолюции. 

Г-н Тиахун (Буркина-Фасо) (говорит по-
французски): Наша делегация присоединяется к 
заявлению, с которым выступил сегодня предста-
витель Ганы от имени Группы африканских госу-
дарств, и к заявлению, с которым выступил вчера 
представитель Индонезии от имени Движения не-
присоединившихся стран (см. A/C.1/76/PV.7). Я хо-
тел бы добавить несколько замечаний в своем на-
циональном качестве. 

Незаконная торговля стрелковым оружием и 
легкими вооружениями создает угрозу миру, без-
опасности и стабильности во многих регионах пла-
неты. Наличие такого оружия способствует разжи-
ганию многочисленных конфликтов и деятельно-
сти трансрегиональных преступных организаций и 
террористических групп, а также приводит к гибели 
тысяч людей, массовым перемещениям населения и 

росту террористической угрозы. Оно представляет 
прямую угрозу для стабильности государств и за-
трудняет их социально-экономическое развитие. 
Оно вызывает закономерное беспокойство у Бурки-
на-Фасо, которая уже много лет живет в условиях 
существования угрозы терроризма. 

Ряд террористических групп представляют се-
рьезную угрозу для безопасности государств в бас-
сейне озера Чад и за его пределами. Из-за кризиса 
в Ливии сложилась тяжелая ситуация в области 
безопасности, которая оказывает пагубное воздей-
ствие на соседние страны, включая Буркина-Фасо. 
Нападения и похищения, совершаемые террори-
стами на большей части территории Буркина-Фасо, 
причиняют народу огромные страдания и уже при-
вели к беспрецедентному гуманитарному кризису. 
На сегодняшний день более 1,3 миллиона человек 
стали перемещенными лицами в своих собствен-
ных странах. Террористические нападения оказы-
вают негативное воздействие на экономику соот-
ветствующих стран и обеспечение их социальной 
сплоченности. Помимо обычных вооружений, тер-
рористические группы все чаще используют само-
дельные взрывные устройства в ходе совершаемых 
ими нападений, что представляет собой проблему 
для ряда государств и является причиной, по ко-
торой наша страна считает важным рассматривать 
этот вопрос в рамках Конвенции по конкретным 
видам обычного оружия. Кроме того, последствия 
применения противопехотных мин многочисленны 
и разнообразны. Наша страна, как и другие, призы-
вает к универсализации Конвенции о запрещении 
противопехотных мин, а также просит все государ-
ства и институты объединить усилия для оказания 
помощи пострадавшим от мин странам. В ряде 
регионов мира кассетные боеприпасы, как и про-
тивопехотные мины, по-прежнему лишают людей 
возможности получать доступ к большим участ-
кам пригодных для сельского хозяйства земель и 
использовать их, что препятствует достижению 
целей в области устойчивого развития в таких сфе-
рах, как продовольственная безопасность, образо-
вание и расширение прав и возможностей женщин, 
и этот список можно продолжить. В этой связи мы 
также выступаем за придание Конвенции по кас-
сетным боеприпасам универсального характера. 

Я хотел бы высоко оценить решимость и поли-
тическую волю государств, которые подчеркнули 
важность эффективных многосторонних усилий 
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для достижения наших общих целей в области 
контроля над вооружениями и значительного со-
кращения количества конфликтов, а также обе-
спечения мира и укрепления коллективной без-
опасности. Поэтому Буркина-Фасо приветствует 
проведение седьмой Конференции государств — 
участников Договора о торговле оружием, на кото-
рой было принято решение уделять первостепен-
ное внимание регулированию передачи оружия и 
борьбе с торговлей стрелковым оружием и легки-
ми вооружениями, также предотвращению перена-
правления обычных вооружений. Мы призываем 
всех участников, особенно сами государства, вы-
полнять свои обязанности, а также проявлять при-
верженность обеспечению всестороннего осущест-
вления Договора о торговле оружием и приданию 
ему универсального характера. 

Наша делегация приветствует неустанные 
усилия государств-членов, направленные на при-
дание приоритетного характера многостороннему 
подходу для обеспечения контроля за поставка-
ми оружия. Кроме того, мы призываем различные 
стороны обеспечить более высокий уровень от-
ветственности за передачу обычных вооружений в 
соответствии с положениями Договора о торговле 
оружием. Со своей стороны, Буркина-Фасо рати-
фицировала важные юридически обязательные 
документы по огнестрельному оружию на между-
народном и общинном уровнях, в том числе Кон-
венцию Экономического сообщества государств 
Западной Африки о стрелковом оружии и легких 
вооружениях, боеприпасах к ним и других связан-
ных с ними элементах, Протокол против незакон-
ного изготовления и оборота огнестрельного ору-
жия, его составных частей и компонентов, а также 
боеприпасов к нему, дополняющий Конвенцию 
Организации Объединенных Наций против транс-
национальной организованной преступности, и 
Договор о торговле оружием. 

Подчеркивая необходимость дальнейшего со-
действия обеспечению законного и ответственно-
го применения обычных вооружений, я хотел бы 
вновь заявить о готовности Буркина-Фасо тесно 
взаимодействовать с международным сообществом 
в целях построения мира, свободного от угроз, 
которые представляют собой все виды обычного 
оружия. 

Г-н Лейте Новаэс (Бразилия) (говорит по-
английски): Бразилия присоединяется к заявлению, 
с которым выступил представитель Южной Афри-
ки от имени Коалиции за новую повестку дня. 

Уже одно понятие оружия массового уничто-
жения является позорным пятном на совести че-
ловечества. Само его существование представляет 
собой угрозу для международного гуманитарного 
права, а его применение или угроза применения где 
бы то ни было, кем бы то ни было и при каких бы 
то ни было обстоятельствах являются недопусти-
мыми. После неоднократного переноса сроков мы 
с нетерпением ожидаем проведения десятой Кон-
ференции участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению 
действия Договора, которая состоится в январе 
следующего года. Бразилия делает все возможное 
для того, чтобы поддержать созыв полномасштаб-
ной Конференции, с тем чтобы государства могли 
провести конструктивные обсуждения, которые 
по меньшей мере позволят нам подтвердить ранее 
взятые обязательства по ядерному разоружению, 
а также согласовать конкретные и далеко идущие 
меры. 

Вступление в силу Договора о запрещении 
ядерного оружия вновь вселяет в нас надежду на 
успехи в борьбе за достижение полной ликвида-
ции ядерного оружия. Договор дополняет и укре-
пляет ДНЯО, представляя собой эволюционный 
прорыв применительно к режиму разоружения и 
нераспространения. 

Вызывает сожаление тот факт, что спустя 
25 лет после открытия Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) для под-
писания он до сих пор не вступил в силу. Привет-
ствуя недавние акты присоединения к Договору, мы 
подчеркиваем настоятельную необходимость того, 
чтобы страны, перечисленные в приложении 2, ко-
торые еще не подписали или не ратифицировали 
ДВЗЯИ, сделали это как можно скорее. 

В нашем регионе мы отмечаем тридцатую го-
довщину создания Бразильско-аргентинского 
агентства по учету и контролю ядерных материа-
лов — знаменательного события в области между-
народного режима разоружения и нераспростра-
нения, которое служит для всего мира примером 
механизма укрепления доверия и осуществления 
контроля за использованием ядерной энергии в 
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мирных целях. Кроме того, Бразилия гордится тем, 
что является участником Договора Тлателолко, в 
соответствии с которым была создана первая зона, 
свободная от ядерного оружия, в плотно населен-
ном регионе. Мы считаем, что укрепление зон, сво-
бодных от ядерного оружия, и создание новых зон 
на основе соглашений, добровольно заключенных 
государствами соответствующего региона, станут 
еще одним решительным шагом на пути к достиже-
нию нашей общей цели создания мира, свободного 
от ядерного оружия. В этом году вместе с Индо-
незией, Новой Зеландией и Южной Африкой Бра-
зилия представит принимаемую раз в два года ре-
золюцию о создании зоны, свободной от ядерного 
оружия в Южном полушарии и прилегающих рай-
онах. Мы надеемся на дальнейшую поддержку со 
стороны всех государств в этом важном начинании. 

Бразилия является решительным сторонником 
Конвенции по химическому оружию. Конвенция 
является эталоном для многосторонних режи-
мов, касающихся оружия массового уничтожения 
(ОМУ), которая ввела всеобъемлющий, имеющий 
обязательную юридическую силу и недискримина-
ционный запрет на такое оружие. Бразилия поддер-
живает сильную, транспарентную и независимую 
Организацию по запрещению химического оружия 
с полномасштабным и эффективным механизмом 
проверки. 

То, что пандемия не прекращается, заставляет 
нас задуматься о тех разрушительных последстви-
ях для жизни человека, к которым может привести 
возможное применение биологических веществ в 
качестве оружия. Биологическое оружие является 
оружием массового уничтожения, которое в наи-
меньшей степени находится под контролем. Бра-
зилия с нетерпением ожидает проведения девятой 
Конференции государств — участников Конвенции 
о биологическом оружии по рассмотрению дей-
ствия Конвенции, на которой, как мы надеемся, го-
сударства смогут возобновить переговоры по мерам 
укрепления Конвенции, в том числе посредством 
разработки протокола проверки. 

Бразилия придает большое значение вопросам, 
связанным со стабильностью в космическом про-
странстве. Как развивающаяся страна, обладающая 
космическим потенциалом, Бразилия заинтересо-
вана в том, чтобы космическое пространство оста-
валось мирным, стабильным, безопасным и доступ-

ным для всех стран. В основе позиции Бразилии ле-
жит приверженность обеспечению применимости 
норм Устава Организации Объединенных Наций и 
международного права, в том числе международно-
го гуманитарного права, к деятельности в косми-
ческом пространстве. Бразилия руководствовалась 
этими же принципами, когда принимала участие 
в работе Группы правительственных экспертов по 
мерам по обеспечению транспарентности и укре-
плению доверия в космической деятельности, а 
также занимала пост Председателя на успешной 
шестьдесят второй сессии Комитета по использова-
нию космического пространства в мирных целях. 
Кроме того, Бразилия выступила в качестве пред-
седателя Группы правительственных экспертов по 
дальнейшим практическим мерам по предотвраще-
нию гонки вооружений в космическом простран-
стве, которая изучила важные аспекты междуна-
родных юридически обязательных документов по 
этому вопросу. 

Что касается обсуждений, проводимых в рам-
ках Конвенции по конкретным видам обычного 
оружия (КОО), то позиция Бразилии в отношении 
Группы правительственных экспертов по новым 
технологиям в сфере создания смертоносных ав-
тономных систем вооружений хорошо известна. 
Бразилия считает, что Группе следует предста-
вить на Конференции Высоких Договаривающихся 
Сторон КОО по рассмотрению действия Конвен-
ции четкие рекомендации для того, чтобы Группа 
была наделена мандатом на ведение переговоров. 
В ходе следующего цикла работа Группы должна 
быть направлена на определение запретов, правил 
и других соответствующих мер, с тем чтобы при-
менение автономных систем оружия летального 
действия соответствовало международному гума-
нитарному праву и другим действующим междуна-
родным нормам. Крайне важно, чтобы в рекомен-
дации Группы правительственных экспертов была 
признана настоятельная необходимость сохранять 
контроль со стороны человека над применением 
силы. Единственный способ сделать так, чтобы лю-
бое применение автономных систем оружия проис-
ходило в соответствии с нормами международного 
права, — это... 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Время, отведенное для вы-
ступления, истекло. 
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Г-н Зленко (Украина) (говорит по-английски): 
Мы по-прежнему рассматриваем Договор о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО) в ка-
честве краеугольного камня глобальной архитек-
туры ядерного нераспространения и разоруже-
ния. Украина поддерживает все три компонента 
ДНЯО — ядерное разоружение, нераспространение 
и использование ядерной энергии в мирных целях. 
Долгожданная десятая Конференция по рассмотре-
нию действия Договора предоставит важную воз-
можность для того, чтобы все государства-участ-
ники подтвердили существующие обязательства и 
выработали общую позицию в целях достижения 
прогресса в решении наиболее неотложных про-
блем. В этой связи мы продолжим содействовать 
осуществлению практических мер и действий, со-
держащихся в Плане действий 2010 года. 

Украина принимает самое активное участие в 
обеспечении международного мира и безопасности. 
Мы добровольно отказались от третьего по вели-
чине в мире арсенала ядерного оружия в обмен на 
гарантии безопасности, которые нам предостави-
ли в письменной форме Россия, Соединенное Ко-
ролевство и Соединенные Штаты в Будапештском 
меморандуме 1994 года о гарантиях безопасности. 
Спустя почти 20 лет Российская Федерация развя-
зала чудовищную по своим масштабам вооружен-
ную агрессию против Украины и оккупировала 
Автономную Республику Крым и город Севасто-
поль, а также некоторые районы Донецкой и Лу-
ганской областей Украины. Несмотря на призывы 
государств-гарантов к проведению консультаций 
в соответствии со статьей 6 Будапештского мемо-
рандума, согласно которой Украина, Соединенное 
Королевство, Соединенные Штаты и Российская 
Федерация будут проводить консультации в случае 
возникновения ситуации, затрагивающей вопрос 
относительно содержащихся в Меморандуме обя-
зательств, Россия проигнорировала их все, заявив, 
что для обсуждений нет оснований. В этой связи 
Украина рассчитывает на принятие международно-
го соглашения, которое заменит Будапештский ме-
морандум и обеспечит прямые и надежные гаран-
тии мира и безопасности. 

Украина поддерживает работу Организации по 
запрещению химического оружия (ОЗХО) и строго 
соблюдает положения Конвенции по химическому 
оружию. Мы самым решительным образом осужда-
ем нападение на г-на Алексея Навального, который 

был отравлен в России боевым химическим отрав-
ляющим веществом нервно-паралитического дей-
ствия группы «Новичок». Применение «Новичка» 
было подтверждено независимыми лабораториями 
в Германии, Франции и Швеции, а также двумя 
назначенными ОЗХО лабораториями. Кроме того, 
Украина решительно осуждает применение хими-
ческого оружия Сирийской Арабской Республикой. 
В этой связи мы полностью поддерживаем работу 
Группы по оценке объявлений ОЗХО, а также ее 
миссии по установлению фактов и Группы по рас-
следованию и идентификации, направленную на 
расследование случаев применения химического 
оружия в Сирии и выявление лиц, совершающих 
такие преступления. Мы вновь заявляем о том, 
что применение химического оружия кем бы то ни 
было, будь то государственными или негосудар-
ственными субъектами, где бы то ни было и при 
каких бы то ни было обстоятельствах является на-
рушением международного права, а виновные в со-
вершении таких преступлений должны быть при-
влечены к ответственности. 

Украина придает большое значение Конвенции 
о биологическом оружии в качестве бесценного 
инструмента в области разоружения и нераспро-
странения оружия массового уничтожения (ОМУ), 
особенно сейчас, когда наша страна сталкивается с 
разрушительными последствиями актов агрессии 
России, которые оказывают чрезвычайно негатив-
ное воздействие на обеспечение биобезопасности 
и биозащиты в Украине. Украина признает ключе-
вое значение международных режимов экспортно-
го контроля для предотвращения распространения 
ОМУ, в частности Режима контроля за ракетной 
технологией, Группы ядерных поставщиков и Ав-
стралийской группы, а также подтверждает важ-
ную роль Комитета Цангера в выполнении обяза-
тельств по нераспространению в соответствии с 
пунктом 2 статьи III ДНЯО. 

Мы подчеркиваем важность сохранения без-
опасной, надежной и устойчивой космической сре-
ды, а также обеспечения использования космиче-
ского пространства в мирных целях. В этой связи 
Украина продолжает принимать активные меры 
для повышения транспарентности и укрепления до-
верия, соблюдать применимые нормы международ-
ного права, а также разрабатывать нормы, правила 
и принципы ответственного поведения для предот-
вращения гонки вооружений в космическом про-
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странстве. Мы решительно поддерживаем создание 
рабочей группы открытого состава по уменьшению 
космических угроз путем принятия норм, правил 
и принципов ответственного поведения в соответ-
ствии с обновленным проектом резолюции по дан-
ному вопросу, который Соединенное Королевство 
вынесло на рассмотрение Первого комитета. 

Украина отмечает важную роль Конвенции по 
конкретным видам обычного оружия и Конвенции 
о запрещении противопехотных мин. Российская 
Федерация продолжает осуществлять ведущие к 
дестабилизации поставки на нашу территорию 
обычных вооружений различных видов, включая 
стрелковое оружие и легкие вооружения, через уча-
сток украинско-российской границы, который не 
находится под контролем правительства Украины, 
что представляет угрозу для европейской безопас-
ности. В различных районах Донецкой и Луганской 
областей остаются взрывоопасные пережитки во-
йны, которые приводят к гибели большого числа 
мирных граждан. 

Г-н У Цзяньцзюнь (Китай) (говорит по-
китайски): Китайская делегация представит в Се-
кретариат тематические заявления по ядерному 
оружию, другим видам оружия массового унич-
тожения, обычным вооружениям и безопасности 
в космосе. Я хотел бы подробнее остановиться на 
следующих моментах. 

Во-первых, Китай твердо придерживается ядер-
ной стратегии самообороны, а также выступает за 
полное запрещение и уничтожение запасов ядер-
ного оружия для достижения мира, свободного от 
ядерного оружия. С самого первого дня обладания 
ядерным оружием Китай принял на себя обязатель-
ство никогда и ни при каких обстоятельствах не 
применять первым ядерное оружие, а также пообе-
щал безоговорочно воздерживаться от применения 
или угрозы применения ядерного оружия против 
государств, не обладающих ядерным оружием, и в 
зонах, свободных от ядерного оружия. 

Китай поддерживает свой ядерный потен-
циал на минимальном уровне, необходимом для 
обеспечения национальной безопасности. Этот 
политический курс никогда не менялся и не из-
менится. В стремлении к абсолютному военному 
превосходству Соединенные Штаты продолжают 
раскручивать тему соперничества крупных дер-
жав, укреплять свои военные союзы, вкладывать 

значительные средства в обновление ядерной три-
ады, снижать порог применения ядерного оружия, 
а также постоянно разрабатывать и развертывать 
глобальную противоракетную систему, что подры-
вает стратегическое равновесие и стабильность во 
всем мире. Как страна, которая проводит наиболь-
шее число ядерных испытаний в мире и вкладывает 
больше всего средств в модернизацию своих ядер-
ных арсеналов, Соединенные Штаты должны вы-
полнять свою особую и главную ответственность 
в области разоружения, а также продолжать про-
водить существенные сокращения своего ядерного 
арсенала в интересах создания условий для того, 
чтобы другие государства присоединились к про-
цессу ядерного разоружения. 

Во-вторых, Китай обеспокоен недавними нега-
тивными событиями в области ядерного нераспро-
странения и ядерной безопасности, а также призы-
вает соответствующие страны отменить ошибоч-
ные решения, которые были приняты ими в этом 
отношении. Сотрудничество между Соединенными 
Штатами, Соединенным Королевством и Австра-
лией в деле создания атомных подводных лодок 
противоречит духу Договора о нераспространении 
ядерного оружия. Подобные действия могут спро-
воцировать гонку вооружений и обострить напря-
женность в регионе. Двойные стандарты Соединен-
ных Штатов и Соединенного Королевства в отно-
шении ядерного сотрудничества неизбежно окажут 
негативное влияние на политико-дипломатическое 
урегулирование острых региональных проблем в 
области нераспространения. У международного со-
общества есть все основания сомневаться в том, что 
Австралия серьезно относится к выполнению своих 
обязательств по нераспространению ядерного ору-
жия. Китай призывает Соединенные Штаты, Сое-
диненное Королевство и Австралию добросовестно 
выполнять свои международные обязательства по 
нераспространению ядерного оружия, а также при-
нимать более активные меры для содействия регио-
нальному миру, стабильности и развитию. 

Утилизация загрязненной воды после аварии на 
атомной электростанции «Фукусима-1» оказывает 
воздействие на морскую экологическую среду и 
здоровье населения во всем мире. Японии следует 
прислушаться к призыву международного сообще-
ства и должным образом урегулировать проблемы, 
которые вызывают серьезную обеспокоенность. 
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В-третьих, Китай готов поддерживать Конвен-
цию о биологическом оружии (КБО) и призывает 
международное сообщество содействовать глобаль-
ному управлению в области биобезопасности. Не-
давно министры иностранных дел Китая и России 
опубликовали совместное заявление об укреплении 
КБО, в котором обе страны в полной мере проде-
монстрировали твердую решимость и ответствен-
ное отношение к сохранению глобальной биобезо-
пасности и отстаиванию принципа многосторон-
ности. Мы призываем международное сообщество 
прилагать усилия для достижения существенных 
результатов на Конференции государств — участ-
ников КБО по рассмотрению действия Конвенции, 
которая состоится в следующем году. 

В-четвертых, Китай внесет на рассмотрение 
Первого комитета проект резолюции о развитии 
международного сотрудничества в области мир-
ного использования в контексте международной 
безопасности, с тем чтобы эффективным образом 
гарантировать право всех государств на мирное 
использование. Цель этого проекта резолюции — 
обеспечить более сбалансированное рассмотрение 
взаимосвязи между нераспространением и мир-
ным использованием, а также содействовать бо-
лее всеобъемлющему и согласованному подходу к 
осуществлению КБО, Конвенции по химическому 
оружию и ДНЯО. Мы хотели бы выразить нашу ис-
креннюю благодарность странам, которые заявили 
о своей поддержке этого проекта резолюции и вы-
разили готовность стать соавторами. Мы надеемся, 
что все страны окажут ему активную поддержку и 
присоединятся к числу авторов этого текста. 

В-пятых, Китай выступает за использование 
космического пространства в мирных целях, а так-
же призывает к предотвращению размещения в нем 
вооружений и любой возможности гонки вооруже-
ний, с тем чтобы космическое пространство не ста-
ло еще одним полем боя. Нынешние обстоятельства 
вынуждают нас срочно начать переговоры по юри-
дически обязывающему документу для предотвра-
щения гонки вооружений в космическом простран-
стве, который нельзя заменить добровольными ме-
рами. В то же время в рамках Конференции по разо-
ружению следует создать группу технических экс-
пертов для углубленного обсуждения технических 
вопросов, включая определение, сферу применения 
и проверку, для подготовки к официальным пере-
говорам. Предложенный Китаем и Россией проект 

договора о предотвращении размещения оружия в 
космическом пространстве закладывает прочную 
основу в этом отношении. Мы готовы продолжать 
обсуждения со всеми сторонами для улучшения 
проекта договора. 

Г-н Гала Лопес (Куба) (говорит по-испански): 
Мы присоединяемся к заявлению, с которым высту-
пил представитель Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран (см. A/C.1/76/PV.7). 

Необходимо незамедлительно обеспечить со-
блюдение имеющих обязательную юридическую 
силу обязательств, составляющих архитектуру 
разоружения и контроля над вооружениями. Цель 
построения мира, свободного от ядерного оружия, 
становится еще более труднодостижимой, когда 
Соединенные Штаты, страна, которая вкладывает 
больше всего средств в такое оружие, сохраняет 
агрессивную ядерную доктрину, а также продол-
жает модернизировать и расширять свои арсена-
лы, нарушая букву и дух Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО). Мы поддерживаем придание универсаль-
ного характера Договору о запрещении ядерно-
го оружия (ДЗЯО). Как государство — участник 
ДНЯО и ДВЗЯИ и страна, расположенная в пер-
вой густонаселенной зоне, свободной от ядерного 
оружия, и в первом регионе, который был провоз-
глашен зоной мира, мы считаем, что ядерное разо-
ружение должно оставаться нашим главным при-
оритетом в области разоружения. Руководствуясь 
этой целью, мы будем принимать участие в работе 
Совещания государств — участников ДНЯО и Кон-
ференции участников ДНЯО по рассмотрению дей-
ствия Договора. 

Мы поддерживаем идею создания на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения. Мы 
приветствуем проведение четвертой Конференции 
зон, свободных от ядерного оружия, и Монголии. 
Мы вновь заявляем о том, что полностью поддер-
живаем Совместный всеобъемлющий план дей-
ствий, согласованный с Ираном, и осуждаем выход 
Соединенных Штатов из этого соглашения. Куба 
призывает государства воздерживаться от дей-
ствий, которые могут еще больше обострить на-
пряженную ситуацию на Корейском полуострове. 
Мы решительно осуждаем несправедливые одно-
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сторонние санкции, введенные в отношении Корей-
ской Народно-Демократической Республики. Толь-
ко посредством диалога и переговоров мы сможем 
достичь надежного политического урегулирования 
ситуации на полуострове с учетом законных инте-
ресов всех заинтересованных сторон. 

Мы поддерживаем полное, недискриминацион-
ное и эффективное осуществление Конвенции по хи-
мическому оружию и Конвенции о биологическом и 
токсинном оружии. Кроме того, мы призываем укре-
пить режим Конвенции о биологическом оружии по-
средством заключения юридически обязывающего 
протокола, а также положить конец политизации, из-
бирательности и предвзятости в процессе осущест-
вления Конвенции по химическому оружию. 

Мы осуждаем односторонние принудительные 
меры, которые препятствуют социально-экономи-
ческому развитию государств и являются наруше-
нием соответствующих международных докумен-
тов, ограничивая использование ядерной энергии 
в мирных целях, а также торговлю материалами, 
оборудованием и технологиями, необходимыми 
для деятельности в биологической и химической 
областях. 

Мы призываем к отмене экономической, торго-
вой и финансовой блокады, введенной Соединен-
ными Штатами против Кубы, которая ограничивает 
международное сотрудничество и право на разви-
тие. Мы строго соблюдаем положения Конвенции 
по конкретным видам обычного оружия и соответ-
ствующих протоколов, участниками которых мы 
являемся. Мы вновь заявляем о своей привержен-
ности осуществлению Программы действий по пре-
дотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней, а также итогово-
го документа седьмого созываемого раз в два года 
совещания государств для рассмотрения процесса 
осуществления Программы действий (A/CONF.192/ 
BMS/2021/1, приложение). Настоятельно необходи-
мо положить конец незаконной передаче оружия и 
его утечки в руки неуполномоченных негосудар-
ственных субъектов, которые являются основным 
источником незаконной торговли оружием. Мы 
должны рассмотреть социально-экономические 
причины этого бедствия, в том числе путем нала-
живания сотрудничества и оказания помощи запра-
шивающим ее странам. 

Мы должны уважать право всех государств 
приобретать оружие и обладать им в целях удов-
летворения своих потребностей в области самообо-
роны и безопасности. Смертоносное автономное 
оружие должно быть запрещено как можно скорее. 
Нам необходимо разработать правила применения 
оружия, обладающего определенными автоном-
ными возможностями, в частности беспилотных 
летательных аппаратов военного назначения. Мы 
призываем к заключению имеющего обязательную 
юридическую силу многостороннего соглашения, 
которое позволило бы предотвратить и запретить 
размещение оружия в космическом пространстве, 
а также выступаем против любого использования 
космических технологий, которые могут подорвать 
безопасность отдельных стран. 

Г-н Келли (Ирландия) (говорит по-английски): 
Ирландия присоединяется к заявлению, с которым 
вчера выступил наблюдатель от Европейского со-
юза (см. A/C.1/76/PV.7). 

Договор о нераспространении ядерного оружия 
остается краеугольным камнем архитектуры разо-
ружения и нераспространения. На предстоящей 
Конференции участников Договора о нераспро-
странении ядерного оружия по рассмотрению дей-
ствия Договора Ирландия рассчитывает добиться 
ощутимых результатов по всем трем основным на-
правлениям, при этом главное внимание будет со-
средоточено на области разоружения, где достиже-
ние прогресса идет неприемлемо медленными тем-
пами. Статья VI и достигнутые ранее консенсусные 
итоговые документы представляют собой основу 
для достижения мира, свободного от ядерного ору-
жия, и должны выполняться и строго соблюдаться. 

Вступление в силу Договора о запрещении 
ядерного оружия стало знаковым событием в обла-
сти ядерного разоружения. Мы с нетерпением ожи-
даем проведения в 2022 году открытого и инклю-
зивного первого Совещания государств-участни-
ков, на котором будут изложены конкретные планы 
для полного осуществления целей Договора, ори-
ентированных на учет гуманитарных аспектов. В 
этом году мы отмечаем двадцать пятую годовщину 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, в котором установлена прочная гло-
бальная норма, запрещающая проведение ядерных 
испытаний. Вступление Договора в силу крайне 
необходимо, и Ирландия призывает восемь остав-
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шихся государств, перечисленных в приложении 2, 
присоединиться к нему безотлагательно и без пред-
варительных условий. 

Ирландия поддерживает идею создания на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового унич-
тожения. Нас обнадежило принятие политической 
декларации на Конференции 2019 года по вопросу 
о создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, и мы рассчитываем на достижение 
дальнейшего прогресса на ее следующей сессии, 
которая состоится в конце этого года. 

Ирландия решительно поддерживает Совмест-
ный всеобъемлющий план действий и призывает 
все стороны вернуться в Вену, с тем чтобы завер-
шить переговоры и возобновить полное и эффек-
тивное осуществление этого соглашения. 

Ирландия серьезно обеспокоена продолжаю-
щимися исследованиями Корейской Народно-Де-
мократической Республики в области создания 
боевых ядерных зарядов и баллистических ракет. 
Ирландия призывает ее отказаться от этой деятель-
ности всецелым, поддающимся проверке и необра-
тимым образом. 

Ирландия привержена делу предотвращения 
гонки вооружений в космическом пространстве, 
сохранению безопасной, надежной и устойчивой 
космической среды, а также ее использованию в 
мирных целях на справедливой и взаимоприемле-
мой для всех основе. Ирландия подчеркивает важ-
ность осуществления деятельности в космическом 
пространстве в соответствии с международным 
правом. 

Мы считаем, что укрепление международного 
режима нераспространения является ключевой за-
дачей, и признаем, что режимы экспортного кон-
троля имеют центральное значение для борьбы с 
распространением и применением оружия массово-
го уничтожения. Ирландия вновь заявляет о своей 
поддержке Конвенции по химическому оружию и 
Конвенции о биологическом и токсинном оружии 
(КБО). Мы привержены достижению успешных ре-
зультатов на Совещании государств — участников 
КБО и девятой Конференции государств — участ-
ников Конвенции по рассмотрению ее действия. 
Ирландия преисполнена решимости соблюдать 

международный запрет на применение химическо-
го оружия и привлекать к ответственности лиц, ви-
новных в его применении. 

Решение проблемы масштабных последствий 
применения оружия взрывного действия в насе-
ленных пунктах является одной из приоритетных 
задач для Ирландии. Мы руководим дипломати-
ческим процессом в Женеве, который направлен 
на выработку политической декларации по этому 
важнейшему вопросу. Мы добились значительного 
прогресса и полны решимости завершить работу 
над декларацией, призванной изменить ситуацию 
к лучшему в долгосрочной перспективе. Ирлан-
дия безоговорочно поддерживает полный запрет на 
противопехотные мины и кассетные боеприпасы, 
и мы приветствовали принятие Лозаннского пла-
на действий на второй Конференции государств — 
участников Конвенции по кассетным боеприпасам 
по рассмотрению действия Конвенции. Кроме того, 
Ирландия приветствует меры, предусмотренные 
Договором о торговле оружием (ДТО) и Програм-
мой действий Организации Объединенных Наций 
по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах и борьбе с ней, для ре-
шения проблемы незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями. Мы с нетерпе-
нием ожидаем осуществления решения Конферен-
ции государств — участников ДТО, принятого для 
изучения его согласованности с вспомогательными 
механизмами. 

На предстоящей Конференции Высоких Дого-
варивающихся Сторон Конвенции по конкретным 
видам обычного оружия (КОО) по рассмотрению 
действия Конвенции Ирландия будет выступать за 
придание универсального характера Конвенции и 
ее протоколам. Мы будем добиваться прогресса по 
вопросу о минах, отличных от противопехотных, и 
самодельных взрывных устройствах, а также обе-
спечению дальнейшего применения и актуальности 
Протокола III, уделяя особое внимание сообщениям 
о применении воздушного зажигательного оружия, 
а также укреплять осуществление Протокола V. 
КОО должна оставаться достаточно гибкой для уче-
та в ней возникающих проблем. Мы по-прежнему 
обеспокоены серьезными нравственными, этически-
ми, моральными и правовыми проблемами, созда-
ваемыми автономными системами оружия. Нельзя 
разрабатывать, развертывать и использовать систе-
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мы, которые не находятся под контролем человека. 
Ирландия принимает участие в работе Группы пра-
вительственных экспертов по автономным системам 
оружия летального действия и стремится к достиже-
нию значительных результатов. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предлагаю Коми-
тету ознакомиться с предварительно записанным 
заявлением представителя Индии. 

В зале заседаний воспроизводится видеозапись 
выступления. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предлагаю Коми-
тету ознакомиться с предварительно записанным 
заявлением представителя Франции. 

В зале заседаний воспроизводится видеозапись 
выступления. 

Г-жа Уайени (Мозамбик) (говорит по-
английски): Мозамбик присоединяется к заявлени-
ям, сделанными вчера представителем Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/76/PV.7) и ранее сегодня представителем 
Ганы от имени Группы африканских государств, 
и хотел бы сделать несколько дополнительных за-
мечаний в своем национальном качестве по теме 
обычных вооружений. 

Мозамбик отмечает и поддерживает важность 
общей глобальной повестки дня в области разору-
жения, которая играет ключевую роль в поощрении 
мира и безопасности, прав человека и устойчивого 
развития в качестве лучшей платформы для дости-
жения нашей общей Повестки дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года. В основе по-
зиции Мозамбика лежит его Конституция, в которой 
среди прочего закреплен принцип мирного урегули-
рования конфликтов, всеобщего и полного разору-
жения всех государств и превращения Индийского 
океана в безъядерную зону, где царит мир. 

Мозамбик включил положения Программы 
действий Организации Объединенных Наций по 
предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружени-
ями во всех ее аспектах и борьбе с ней в свои меры 
политики на национальном и региональном уров-
нях. В рамках своей стратегии, направленной на 
предотвращение и пресечение незаконной торгов-

ли стрелковым оружием и легкими вооружениями, 
а также борьбу с ними, правительство Мозамбика 
на регулярной основе проводит кампании по ин-
формированию общественности, семинары и прак-
тикумы для обмена информацией о мерах и стра-
тегиях правительства по данному вопросу, а также 
их адаптации к нуждам населения. 

Мозамбик придерживается многосторонне-
го подхода к комплексным действиям по борьбе с 
транснациональной организованной преступностью 
путем укрепления регионального сотрудничества и 
обмена информацией в целях более эффективного 
предотвращения и пресечения незаконного оборота 
стрелкового оружия и легких вооружений. В этой 
связи Мозамбик является членом Сообщества по во-
просам развития стран юга Африки (САДК), Южно-
африканской региональной организации по сотруд-
ничеству начальников полиции, Интерпола и реги-
онального континентального механизма, учрежден-
ного для активизации и координации всех действий 
по данному вопросу. Контроль за передачей оружия 
является одним из главных приоритетных направле-
ний деятельности нашего правительства. Поэтому 
Мозамбик поддерживает инициативы, которые спо-
собствуют повышению транспарентности процесса 
передачи и производства стрелкового оружия и лег-
ких вооружений. 

Республика Мозамбик стала участником Дого-
вора о торговле оружием (ДТО) после его ратифика-
ции в 2018 году, благодаря чему мы способствовали 
приданию ему универсального характера, а также 
укреплению международного мира и безопасности. 
Мы приветствуем утверждение секретариатом ДТО 
проекта системы регулирования стрелкового оружия 
и взрывчатых веществ на сумму в 100 000 долларов 
США, который будет способствовать осуществле-
нию четырех моделей для создания центральной 
базы данных полиции Мозамбика, включая регули-
рование огнестрельного оружия и боеприпасов. Мы 
реализуем этот проект с октября 2020 года. 

На региональном уровне в ходе сорок первого 
чрезвычайного саммита глав государств и прави-
тельств САДК, состоявшегося под председатель-
ством Мозамбика, правительство нашей страны 
подписало соглашение о внесении изменений в 
Протокол САДК о контроле за огнестрельным 
оружием, боеприпасами и другими связанными с 
ними материалами. Цель поправки к Протоколу 
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САДК заключается в расширении сферы действия 
Протокола за счет включения в него обычных во-
оружений с целью привести его в соответствие с 
международными конвенциями и другими право-
выми документами, касающимися огнестрельного 
оружия, боеприпасов и других связанных с ним 
элементов. Учитывая рост терроризма и органи-
зованной преступности на юге Африки, особенно 
в Мозамбике, мы полагаем, что, несмотря на меж-
дународные меры для обеспечения контроля над 
обычными вооружениями, нам необходимо выра-
ботать единую стратегию и провести совместные 
проверки региональных сил безопасности, с тем 
чтобы урегулировать эту опасную проблему. 

В результате длительного процесса размини-
рования в Мозамбике мы добились значительных 
результатов, и в 2013 году наша страна была офи-
циально провозглашена зоной, свободной от про-
тивопехотных мин. 

В заключение Мозамбик подтверждает свою 
приверженность соблюдению всех международ-
ных мер, направленных на укрепление глобальных 
механизмов контроля над вооружениями, в частно-
сти Договора о торговле оружием. Мы призываем 
все государства-члены строго соблюдать принци-
пы всеобщего и полного разоружения, что необхо-
димо для построения безопасного и процветающе-
го мира, к которому мы стремимся. С полным тек-
стом нашего заявления можно будет ознакомиться 
в Интернете. 

Г-н Ин Чхоль Ким (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски): 
Обеспечение мира и безопасности на нашей пла-
нете, к которому стремится человечество, — это 
освобождение мира от ядерного оружия, для чего 
необходима его полная ликвидация. Когда 76 лет 
назад впервые было применено ядерное оружие, 
мир стал свидетелем катастрофических разруше-
ний и до сих пор помнит об этом. Предотвращение 
повторения подобной ядерной катастрофы — это 
историческая миссия и обязанность, возложенная 
на наше поколение во имя процветания и счастья 
грядущих поколений. Однако в современных ре-
алиях сохраняется угроза применения ядерного 
оружия, а также полным ходом идет гонка ядерных 
вооружений вопреки стремлениям и усилиям чело-
вечества, направленным на построение мира, сво-
бодного от ядерного оружия. 

Соединенные Штаты, объем ежегодных воен-
ных расходов которых составляет более 700 млрд 
долл. США, одержимы в своем стремлении разраба-
тывать самое современное оборудование, включая 
гиперзвуковые ракеты, высокоточное управляемое 
оружие большой дальности, межконтинентальные 
баллистические ракеты нового поколения и стра-
тегические бомбардировщики-носители ядерного 
оружия. Кроме того, они нарушают обязательства 
по нераспространению, поставляя ядерные тех-
нологии своим союзникам. Их недавнее решение 
о передаче Австралии технологий, позволяющих 
построить атомную подводную лодку, является 
чрезвычайно опасным шагом, который подрывает 
стратегический баланс в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе и может спровоцировать начало гонки во-
оружений. Кроме того, в последние годы многосто-
ронние и двусторонние договоры в области разору-
жения, которые в течение нескольких десятилетий 
способствовали ядерному разоружению и укрепле-
нию доверия, один за другим были аннулированы 
или превратились в пустой звук, что вызывает глу-
бокое разочарование международного сообщества. 
Обладая крупнейшим ядерным арсеналом в мире и 
являясь единственной страной, применившей ядер-
ное оружие, Соединенные Штаты должны играть 
ведущую роль в области глобального разоружения 
путем принятия практических мер для сокращения 
количества ядерного оружия, а также взять на себя 
особую ответственность за поддержание междуна-
родного мира и безопасности. 

Некоторые страны считают, что Соединенные 
Штаты враждебно относятся к Корейской Народно-
Демократической Республике, поскольку она обла-
дает ядерным оружием. Это заблуждение. По сути, 
Соединенные Штаты на протяжении нескольких 
десятилетий враждуют с Корейской Народно-Демо-
кратической Республикой и представляют для нее 
ядерную угрозу. Они не оставили нам иного выбора, 
кроме как идти по трудному пути создания оборони-
тельных средств сдерживания. Наши запасы оборо-
нительных военных средств сдерживания не направ-
лены против конкретных государств или сил и не 
обусловлены нашим стремлением к превосходству, а 
предназначены исключительно для целей самообо-
роны. Под словом «сдерживание» мы подразумева-
ем наше право на самооборону для предотвращения 
агрессии против нас и сохранения суверенитета на-
шего государства. По собственной инициативе мы 
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продолжаем укреплять свои средства сдерживания, 
с тем чтобы справиться с постоянно ухудшающей-
ся ситуацией в плане безопасности на Корейском 
полуострове. Действия Корейской Народно-Демо-
кратической Республики по осуществлению своего 
права на самооборону не представляют угрозы, а 
правомерное наращивание национального оборон-
ного потенциала никоим образом не наносит ущерба 
безопасности ее соседей. Каждая мера, принимае-
мая Корейской Народно-Демократической Респу-
бликой для укрепления национального оборонного 
потенциала, обоснована и направлена на активное 
противодействие любой угрозе безопасности Корей-
ского полуострова и региона, а также обеспечение 
безопасности нашего государства и народа. 

Как ответственное государство, обладающее 
ядерным оружием, Корейская Народно-Демократи-
ческая Республика не будет применять ядерное ору-
жие ненадлежащим образом, если только агрессивно 
настроенные враждебные силы не предпримут по-
пытку применить против нее свое ядерное оружие. 
Мы добросовестно соблюдаем обязательства по не-
распространению ядерного оружия, взятые перед 
международным сообществом. В будущем Корейская 
Народно-Демократическая Республика будет актив-
но содействовать усилиям международного сообще-
ства, направленным на обеспечение надежной защи-
ты мира и стабильности на Корейском полуострове 
и во всем мире. С полным текстом нашего заявления 
можно будет ознакомиться в Интернете. 

Г-жа Гофиркова (Чешская Республика) (гово-
рит по-английски): Чешская Республика присоеди-
няется к заявлению, сделанному от имени Европей-
ского союза (см. A/C.1/76/PV.7). 

Сегодня как никогда важно, чтобы все госу-
дарства полностью соблюдали свои обязательства 
и обязанности для поддержания международного 
мира, безопасности и стабильности. Ядерное ору-
жие по-прежнему существует. Мы считаем, что 
любые усилия в сфере ядерного разоружения долж-
ны надлежащим образом учитывать реальное по-
ложение в области международной безопасности. 
Поскольку Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) является наилучшим механизмом 
для достижения мира, свободного от ядерного ору-
жия, мы должны обеспечить его универсальное 
применение и способствовать его полному осу-
ществлению. Перенесенная Конференция участ-

ников Договора по рассмотрению его действия 
предоставит нам возможность подтвердить свои 
обязательства. Международное агентство по атом-
ной энергии играет центральную роль в осущест-
влении ДНЯО, и мы также обращаемся с призывом 
к государствам, которые еще не подписали или не 
ратифицировали Договор о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний, сделать это. 

Мы высоко оцениваем и поддерживаем прод-
ление на пять лет Договора СНВ-3 между Соеди-
ненными Штатами и Российской Федерацией. Мы 
приветствуем возобновление диалога по вопросам 
стратегической стабильности между Соединенны-
ми Штатами и Россией и надеемся, что он приведет 
к достижению нового и всеобъемлющего соглаше-
ния по контролю над вооружениями, которое будет 
отражать значительно изменившуюся стратегиче-
скую ситуацию, а также охватывать все ядерные 
боеголовки и новые системы носителей. Кроме того, 
в будущую систему контроля над стратегическими 
вооружениями следует включить страны, которые 
значительно расширили свои ракетно-ядерные ар-
сеналы. Роль Китая как ответственного заинтере-
сованного субъекта крайне важна. 

В последние годы мы наблюдаем серьезные на-
рушения Конвенции по химическому оружию сра-
зу в нескольких районах мира. Чешская Республи-
ка решительно осуждает все подобные действия и 
призывает соответствующие государства в полной 
мере сотрудничать с Техническим секретариатом 
Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) и выполнять свои обязательства по Конвен-
ции. Чешская Республика подтверждает свою пол-
ную поддержку ОЗХО, подчеркивает свою убеж-
денность в беспристрастности и профессионализме 
Технического секретариата и его сотрудников, а 
также высоко оценивает неустанные усилия, кото-
рые она прилагает для выполнения своего мандата, 
несмотря на многочисленные трудности. 

Как недавно назначенный член Комитета по во-
просам регулирования Договора о торговле оружи-
ем Чешская Республика продолжает поддерживать 
процесс универсализации и полного осуществле-
ния этого уникального механизма. Мы призываем 
государства-участники соблюдать свои обязатель-
ства. Для поддержки его осуществления на наци-
ональном уровне мы по-прежнему готовы вносить 
взносы в добровольный целевой фонд Договора. 
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Чешская Республика вновь заявляет о своей ре-
шительной поддержке целей Конвенции о запреще-
нии противопехотных мин и Конвенции по кассет-
ным боеприпасам. На протяжении долгого времени 
мы оказываем поддержку противоминной деятель-
ности, в том числе в Иордании, Ираке, Боснии и 
Герцеговине, Сербии, Украине и других странах. 

В свете предстоящей Конференции по рассмо-
трению ее действия Чешская Республика продолжа-
ет поддерживать Конвенцию по конкретным видам 
обычного оружия. Мы высоко оцениваем работу в об-
ласти новых технологий в деле создания автономных 
систем оружия летального действия, так как предот-
вращение такого развития событий, когда научно-
технический прогресс сможет подорвать нормы меж-
дународного права, служит нашим общим интересам. 

Чешская Республика поддерживает идею пре-
дотвращения гонки вооружений в космическом 
пространстве. Однако мы считаем, что существует 

множество вопросов, которые необходимо тщатель-
но изучать. Мы должны выработать общее опреде-
ление космического оружия, поскольку теорети-
чески любой управляемый объект может быть ис-
пользован в наступательных целях. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы исчерпали время, от-
веденное для этого заседания. Комитет вновь со-
берется сегодня в 15 ч 00 мин в зале Генеральной 
Ассамблеи, чтобы сначала заслушать заявление 
Председателя Генеральной Ассамблеи, а затем про-
должить тематическое обсуждение по нескольким 
блокам вопросов: ядерное оружие, другие виды 
оружия массового уничтожения, космическое 
пространство (аспекты разоружения) и обычные 
вооружения. 

Заседание закрывается в 12 ч 55 мин. 
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